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PREFACE

For a general introduction to Athenaeus and The Learned
Bangqueters, and to my citation conventions, see the begin-
ning of Volumes I and III. Like all previous editors, I have
again tacitly added a handful of section-divisions acciden-
tally omitted from Casaubon’s text.

Thanks are due my research assistant Timothy Beck
and my undergraduate students Joseph McDonald, Wil-
liam Blessing, Cameron Ferguson, and Debbie Sugar-
baker for their many hours of reference-checking, proof-
reading, formatting assistance, and the like. Much of the
work for this volume and those to follow was completed at
the National Humanities Center, where I held a fellow-
ship during the 2008-2009 academic year. Volume VI is
dedicated to my beloved friends there, Nicolas Bock and
Julia Schewski-Bock—and of course to Uriel as well.
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H. Berve, Das Alexanderreich auf prosopo-
graphischer Grundlage ii Prosopographie
(Munich, 1926)

R. A. Billows, Antigonos the One-Eyed and
the Creation of the Hellenistic State (Berke-
ley, Los Angeles, and London, 1990)

A. S. Bradford, A Prosopography of Lace-
daimonians from the Death of Alexander the
Great, 323 b.c., to the Sack of Sparta by
Alaric, a.d. 396 (Vestigia 27: Munich, 1977)
D. L. Page (ed.), Further Greek Epigrams
(Cambridge, 1981)

F. Jacoby (ed.), Die Fragmente der
Griechischen Historiker (Leiden, 1923-69)
C. and T. Miiller, Fragmenta Historicorum
Graecorum (5 vols.: Paris, 1841-70)
A.S.F.Gowand D. L. Page (eds.), The Greek
Anthology: Hellenistic Epigrams (Cam-
bridge, 1965)

J. B. O’Connor, Chapters in the History of
Actors and Acting in Ancient Greece to-
gether with a Prosopographia Histrionum
Graecorum (Chicago, 1908)
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J. Traill (ed.), Persons of Ancient Athens (To-
ronto, 1994- )

D. L. Page (ed.), Poetae Melici Graeci (Ox-
ford, 1962)

P. Poralla, A Prosopography of Lacedaimon-
ians from the Earliest Times to the Death of
Alexander the Great (X-323 B.C.)2 (revised
by A. S. Bradford: Chicago, 1985)

H. Lloyd-Jones and P. Parsons (eds.), Supple-
mentum Hellenisticum (Texte und Kommen-
tar, Band 11: Berlin and New York, 1983)

G. Giannantoni, Socratis et Socraticorum Re-
liquiae (4 vols.; n.p., 1990)

I. E. Stephanis, Awwvvoiakoi Texvirar
(Herakleion, 1988)

J- van Arnim (ed.), Stoicorum Veterum Frag-
menta (3 vols.; Leipzig, 1921, 1903)

B. Snell et al. (eds.), Tragicorum Graecorum
Fragmenta (Gottingen, 1971-2004)



THE CHARACTERS

ATHENAEUS, the narrator; also a guest at the dinner
party
TIMOCRATES, Athenaeus’ interlocutor

AEMILIANUS MAURUS, grammarian (e.g. 3.126b)

ALCEIDES OF ALEXANDRIA, musician (1.1f;
4.174b)

AMOEBEUS, citharode (14.622d—e)

ARRIAN, grammarian (3.113a)

CYNULCUS, Cynic philosopher whose given name is
Theodorus (e.g. 1.1d; 3.97¢)

DAPHNUS OF EPHESUS, physician (e.g. 1.1e; 2.51a)

DEMOCRITUS OF NICOMEDIA, philosopher (1.1¢;
3.83¢)

DIONYSOCLES, physician (3.96d, 116d)

GALEN OF PERGAMUM, physician (e.g. 1.1e—f, 26c)

LARENSIUS, Roman official and also host of the party
(e.g. 1.2b-3c; 2.50)

LEONIDAS OF ELIS, grammarian (1.1d; 3.96d)

MAGNUS (e.g. 3.74c)

MASURIUS, jurist, poet, musician (e.g. 1.1c; 14.623e)

MYRTILUS OF THESSALY, grammarian (e.g. 3.83a)

PALAMEDES THE ELEATIC, lexicographer (9.379a)



CHARACTERS

PHILADELPHUS OF PTOLEMAIS, philosopher
(1.1d)*

PLUTARCH OF ALEXANDRIA, grammarian (e.g.
1.1c-d; 3.83b)

PONTIANUS OF NICOMEDIA, philosopher (1.1d;
3.109b)

RUFINUS OF NICAEA, Physician (1.1)*

ULPIAN OF TYRE, grammarian and also symposiarch
(e.g. 1.1d-e; 2.49a)

VARUS, grammarian (3.118d)

ZOILUS, grammarian (e.g. 1.1d; 7.277c¢)

* Neither Philadelphus nor Rufinus is said to speak any-
where in the preserved text of The Learned Banqueters,
and most likely some of the anonymous speeches in 1.2a—
3.73e (represented in the Epitome manuscripts only) be-
long to them.
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1 Referring both to the city of Cyrene (as in the quotation from
Alexis that follows) and to the Cyrenaic philosophical school (SSR
IV A 71), which held that pleasure was the supreme good; cf.
12.544a-5a.

2 The opening words of the Book are clearly an unmetrical



BOOK XII

You remind me of a Cyrenean,! to quote Alexis’ Tyndareus
(fr. 241),2 my friend Timocrates;

because if someone there invites one person to
dinner,

18 others show up, along with 10

chariots and 15 racing-chariots.

And you have to take care of them all—

so that you’d be better off not inviting anyone!

So too in my own case, it might be better to keep quiet and
not add to the extensive remarks I offered earlier. But
since you ask me again and again about our discussion of
individuals who were notorious for their addiction to lux-
ury and about their dissipation, (I will give you what you
want).3

Enjoyment, of course, requires first that we desire
something, and then that we get pleasure from it. In fact
the poet Sophocles, who liked to enjoy life, tried to avoid

version of the first line of the fragment, although Kassel-Austin
decline to recognize them as such.

3 The narrator Athenaeus never refers in Book 12 to the indi-
vidual guests at Larensius’ dinner party (although cf. 12.541an.),
but instead speaks throughout in his own voice; note esp. 12.550f-
1a, and cf. 12.554f n.
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4 The anecdote (= S. test. 80e) is drawn from Pl. R. 329b—c.

5 Specifically the Trojan War.

6 According to Xenophon’s Socrates, the story was actually
told by Prodicus, who claimed that Heracles was once offered the
choice between a woman named Kakia (“Badness”), who offered
him easy pleasures of all sorts, and another named Areté (“Vir-
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BOOK XII

finding fault with old age by attributing his inability to get
an erection to his self-control, claiming to be as happy to
have escaped sexual pleasure as he would have been to es-
cape slavery.* I myself maintain that the Judgment of Paris
was represented by the poets from the more distant past as
a decision between pleasure and virtue; when he chose
Aphrodite, who represents pleasure, therefore, utter di-
saster® ensued. I also believe that our noble Xenophon
(Mem. 2.1.21-34) invented his story about Heracles and
Virtue to make the same point.® Because, to quote Emped-
ocles (31 B 128.1-7 D-K):”

And they had no god named Ares or Battle-Din,

and no King Zeus, or Cronus, or Poseidon;

instead Cypris® was their queen . ..

They sought her favor with pious dedications

and with painted figurines and elaborately scented
perfumes

and sacrifices of pure myrrh and fragrant
frankincense,

and by pouring libations of golden honey on the

ground.

So too Menander in The Cithara-Player (Kith. fr. 5 Sand-
bach), describing a musician, says:

that he loves music, and really enjoys
live entertainment, and is always training for a life of
luxury.

tue”), who offered him hard work that would be followed by glory;
he chose Areté. Cf. 12.544d. 7 The reference is to individ-
uals living in the Golden Age. 8 Aphrodite.
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1 The traditional text of Homer has povyaypr’.

9 A reference to the seduction of Zeus by Hera and its conse-
quences at Il. 14.292-360.

10 A reference to events in Demodocus’ Love Song of Ares and
Aphrodite (Od. 8.266-366).
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BOOK XII

Some authorities nonetheless maintain that pleasure is
a natural phenomenon, on the ground that all living crea-
tures are subject to its power—as if cowardice, fear, and
the other emotions were not also universally experienced,
but capable of being rejected by individuals who rely
on reason! To pursue pleasure headlong is accordingly to
look for trouble. This is why Homer, who wants to repre-
sent pleasure as utterly reprehensible, claims that even the
greatest gods get no assistance from their own power, but
instead suffer enormous injuries when it leads them astray.
For all the plans Zeus made to help the Trojans as he lay
awake at night came to nothing during the day, when he
surrendered to pleasure.® And even though Ares was the
most powerful of them, he was tied up and embarrassed
and forced to pay a fine by Hephaestus, who was the weak-
est, because he gave in to irrational desires.!0 He says to
the gods, at any rate, when they come to see him in chains
(Od. 8.329-32):1!

Wicked deeds do not prevail; the tortoise assuredly
catches the harel

So too in the present case, although Hephaestus is
slow, he captured Ares,

despite the fact that Ares is the swiftest of the gods
who inhabit Olympus,

with his devices, even though he is lame. So Ares
owes him a ransom.12

But no one describes Aristides’3 life as pleasant; instead,

11 The speaker is notin fact Ares, but an unnamed male god.
12 The traditional text of Homer has “an adulterer’s fine.”
13 Referring to Aristides “the Just” (see 11.506b n.).
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they talk this way about the lives of Smindyrides of
Sybaris!4 and Sardanapallus.!> And yet as far as his reputa-
tion goes, says Theophrastus in his On Pleasure (fr. 551
Fortenbaugh), Aristides is more distinguished; but he did
not live in the sort of luxury they did. Nor (does anyone de-
scribe) the life of King Agesilaus of Spartal® (as pleasant),
but instead, perhaps, that of Ananius,!? obscure though he
was; nor the life of the demigods at Troy, but emphatically
much more so our life today. And this makes good sense;
because life in heroic times lacked any accoutrements, as it
were, and nothing had been invented then, since there had
been no contact between peoples, and no crafts had been
refined, whereas life nowadays offers everything a person
needs to have an easy existence and enjoy himself and have
a good time generally.

Plato says in his Philebus (65c—d): Pleasure is more full
of hot air than anything else in the world. As they say,
where sexual pleasure—which is thought to be the great-
est pleasure there is—is concerned, the gods forgive oath-
breaking, since our pleasures resemble children and have
no sense whatsoever. And in Book VIII (559a—c) of his Re-
public the same Plato is the first to refer to what the Epicu-
reans are always saying, which is that some desires are
physical and matters of necessity; others are physical, but
not matters of necessity; and others are neither physical
nor matters of necessity. He writes as follows: “So, then,

14 See 6.273b-d with n.; 12.541b—c.

15 See 8.335e—6b; 12.528f-9d with n.

16 Presumably Agesilaus II (Poralla #9; reigned 400-360/59
BCE); cf. 12.550e with n. 17 The 6th-century BCE iambic
poet quoted at e.g. 3.78f; 7.282b-c.
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BOOK XII

mustn’t it be the case that the desire to eat enough of the
main dish itself and of the side-dish to be healthy and com-
fortable is a matter of necessity? So that the desire for food
is a matter of necessity on both counts, in that it is both
good for us and can bring our lives to an end?” “Yes.” “And
the desire for side-dishes as well, if it somehow helps make
us comfortable?” “Absolutely.” “What about this? The de-
sire that goes beyond these objects, and that is for other
sorts of foods than these, and which can be expelled from
most young people if repressed, and damages one’s body as
well as the mind’s ability to think clearly and control it-
self—would it, then, be properly described as not a matter
of necessity?” “That is certainly correct.”

Heracleides of Pontus says the following in his On Plea-
sure (fr. 55 Wehrli = fr. 39 Schiitrumpf): Tyrants and kings,
who have access to and experience of goods of every kind,
rank pleasure ahead of everything else, since pleasure ex-
pands the human character. Everyone who honors plea-
sure and prefers to live luxuriously is accordingly bold and
magnificent. The Persians and the Medes, for example,
show more respect than anyone else in the world for plea-
sure and luxury, but are the bravest and boldest of the bar-
barians. For enjoying oneself and living in luxury is a mark
of free men, because this relaxes and augments one’s spirit;
whereas working hard is a mark of slaves and the lower
classes, which is why they keep themselves under control.
The city of Athens was at its most powerful and produced
the boldest men when it was known for its luxury. Because
they dressed in sea-purple robes, beneath which they wore

11
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BOOK XII

embroidered tunics, and they tied their hair up in top-
knots and wore gold cicadas around their foreheads and
their temples;!® and their slaves carried folding stools for
them, so that they would not have to sit down anywhere at
random. And it was men like these who won the battle at
Marathon and singlehandedly defeated the entire Persian
army! So too the most thoughtful individuals, he says, who
have the best reputation for wisdom, regard pleasure as
the greatest good. Thus Simonides (PMG 584) says the fol-
lowing:

For without pleasure, what mortal
lifestyle or what tyranny
is desirable?
Without this, not even the life of the gods is worth
having,

Pindar (fr. 126), offering advice to Hieron, the ruler of
Syracuse,19 says:

Do not let pleasure fade from your lifestyle; a
pleasant life
is far and away the best possession a man can have.

Homer as well claims that joy and having a good time is
the height of happiness, when feasters are listening to a
bard, and full tables are set beside them.2? And he says
(e.g. Il. 6.138) that the gods “live easily”—"“easily” means

19 Hieron was tyrant of Syracuse 478-466 BCE.

20 A prose paraphrase of Od. 9.5-8 (quoted at 12.513b, where
see n.). The material that follows appears to be drawn from a doc-
ument very similar to the one quoted or adapted at 1.24b-5f.
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BOOK XII

“effortlessly”—as if trying to indicate that nothing is worse
than leading a difficult life and working hard. This is why
Megacleides (FHG iv.443—4) criticizes the poets who came
after Homer and Hesiod and who claim that Heracles led
armies and captured cities, despite the fact that he spent
his time on earth having as good a time as he could, and
married more women and secretly got more girls pregnant
than anyone else ever did. Because one might say to those
who refuse to accept such stories: “How is, gentlemen, that
you assign such an extraordinary interest in food to him?
Or where did we get the idea that nothing is to be left in a
cup from which a libation has been poured,?! unless he ap-
proved of pleasure? Or why does everyone say that the
warm springs that emerge from the earth are sacred to
Heracles?”2 And why do they routinely refer to piles of
soft bedding as Heraclean beds, if he looked down on
people who enjoy life?” The more recent poets, he says,
dress Heracles in a bandit’s outfit and have him wander
around alone with a club, a lion-skin, and a bow; the first to
represent him this way was Stesichorus of Himera (PMG
229, including the material that follows). But the lyric
poet Xanthus (PMG 699), who predates Stesichorus, as
Stesichorus himself attests, according to Megacleides, did
not dress him this way, but in the Homeric style instead.
Stesichorus plagiarized much of Xanthus® poetry, for ex-
ample what is referred to as his Oresteia. Antisthenes (fr.
110 Decleva Caizzi = SSRV A 127) said that pleasure was a
good, but added that he meant pleasure one does not re-
gret afterward. Homer’s Odysseus appears to have guided

21 Sc. in honor of Heracles.
22 Cf. Ibyc. PMG 300; Ar. Nu. 1051 with Dover ad loc.
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BOOK XII

Epicurus to his notorious concept of pleasure, since he
says (Od. 9.5-11):%

For I declare that there is no greater height of
happiness

than when joy prevails and wickedness is absent,

and feasters are in the house listening to a bard,

seated in a row, and the tables beside them are full

of bread and meat, and the wine-steward draws wine

from a mixing-bowl and offers it to them, pouring it
into their goblets.

This seems to me in my mind to be what is best.

But Megacleides claims that Odysseus was adapting him-
self to the situation, in order to appear to share the Phaea-
cians’ inclinations, when he praised their delicate lifestyle,
since he had earlier heard Alcinous say (Od. 8.248-9):

For what we care about is always feasting, and the
lyre, and dances,
and changes of clothing, and hot baths, and bed;

because he thought that this was the only way he would get
what he wanted from them. The man who offers advice to
Amphilochus when he is a boy is the same sort (Pi. fr. 43):4

My child, make the way you think, whatever city
you visit, most closely resemble
the skin of the creature that lives in the sea’s rocks:%3

23 Portions of the same passage are quoted also at 1.16d
(where see n.); 2.40d; 5.192¢-d; cf. 12.512d.

24 Cf. Theb. fr. 4.1-2 Bernabé, quoted at 7.317a-b.

% Le. the octopus.
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do not hesitate to praise the man you are with,
and think different things at different times.

Sophocles says something similar in Iphigenia (fr. 307):

Just as an octopus matches its color to the rock,
be sure to match yourself to a man with an honest
mind.

Also Theognis (215):26
Have the temperament of a wily octopus!

There are those who claim that this is Homer’s own opin-
ion, since he frequently ranks a life organized around plea-
sure ahead of the serious life, by saying (Il. 4.1-4):2

The gods were gathered together, sitting in Zeus’
house

on a gold floor; Lady Hébé was pouring nectar

in their midst, and they hailed one another

with gold goblets.

His Menelaus as well says (Od. 4.178-9):
Nor would anything else
have separated us, as we maintained our friendship
and enjoyed ourselves.

Also (Od. 9.162 = 557):

We sat there, feasting on boundless meat and
delicious wine.

26 Quoted more fully at 7.317a.

27 Parts of the third and fourth verses are quoted also at 1.13f
= Dioscurides fr. 19 Weber.
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This is why Odysseus in Alcinous” house treats luxury and
lust as what is best in life (Od. 9.5-11, quoted above).
The first people to be notorious for their addiction to
luxury were the Persians, whose kings spent the winter in
Susa and the summer in Ecbatana. Aristobulus (FGrH 139
F 18) and Chares (FGrH 125 F 11) claim that Susa got its
name from how beautiful the place was; because souson
translated into Greek is “lily” (krinon).?8 They spend the
fall in Persepolis, and the rest of the year in Babylon. The
Parthian kings as well spend the spring in Rhagae and the
winter in Babylon . . . the rest of the year. Nor did the em-
blem the Persian kings placed on their head in any way
deny the pleasure they took in living luxuriously; for ac-
cording to Dinon (FGrH 690 F 25a) it was made of myrrh
and what is referred to as labuzos. Labuzos has a nice smell
and is more expensive than myrrh. Whenever the king de-
scended from his chariot, says Dinon (FGrH 690 F 26), he
neither jumped down (even though the distance to the
ground was minimal) nor supported himself on someone’s
hand; instead, a gold stool was always set out for him, and
he put his feet on this when he descended. The royal stool-
bearer followed him for this purpose. 300 women stand
guard over him, according to Heracleides of Cumae in
Book I of the History of Persia (FGrH 689 F 1). They sleep
during the day, so that they can stay awake at night, and
they spend the whole night singing and playing harps, with

28 Cf. 15.689d (sousinon perfume mentioned by Theophras-
tus, with a gloss explaining that it is made from krina). The noun
souson is not firmly attested elsewhere in Greek and is most likely
Semitic (cf. Hebrew shushan, “lily”). In any case, the city the
Greeks called Susa was properly known as Shushim.
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the lamps lit. The king also uses them as concubines . . .
through the courtyard of the Apple-bearers. The latter
were members of his bodyguard, who were all native Per-
sians, and who had gold apples on the butt-ends of their
spears. There were 1000 of them, and they were selected
from the 10,000 so-called Persian Immortals on the basis
of merit. He passed through their courtyard on foot; pile-
less Sardian carpets, which no one except the king ever
stepped upon, were spread on the floor. When he reached
the end of the courtyard, he got up onto his chariot, or
sometimes onto a horse; he was never seen on foot outside
the palace. If he went out hunting, his concubines accom-
panied him. The throne on which he sat to do his adminis-
trative business was made of gold, and four small gold col-
umns set with jewels stood around it, with an embroidered
purple canopy stretched between them. Clearchus of Soli
in Book IV of the Lives (fr. 49 Wehrli) begins by describing
the Medes’ addiction to luxury and the fact that this moti-
vated them to turn many of their neighbors into eunuchs,
and then goes on to say that the Persians got the practice of
“apple-bearing” from the Medes not just as revenge for
what had been done to them, but also as a reminder of the
bodyguards” addiction to luxury and of what cowards they
had become; because their inopportune and foolish addic-
tion to luxury in the way they lived was, apparently, capable
of converting even men armed with spears into eunuch
priests. Further on, moreover, he writes (fr. 51a Wehrli):2°
Because although he offered prizes to people who found
something delicious for him to eat, once he had the food,
he did not increase the appeal of the prizes by attaching

29 Quoted again, in slightly different form, at 12.529d.
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30 Sc. by allowing the man who had discovered the food in
question to dine with him? But Clearchus’ Greek is as crabbed as
always, and precisely what he means is obscure.
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other honors to them,* but instead preferred to enjoy
them all by himself, and rightly so;3! because this is what is
referred to, I believe, as “the brain of Zeus32 and of the
king as well.” Chares of Mitylene says in Book V of his His-
tory Involving Alexander (FGrH 125 F 2): The Persian
kings had grown so addicted to luxury that a room large
enough to hold five couches was located at the head of
the royal bed, and 5000 talents of coined gold were always
stored inside; this was referred to as the king’s pillow. At
his feet was another room, large enough to hold three
couches, where 3000 talents of coined silver were stored;
this was referred to as the royal footstool. There was also a
gold grapevine set with jewels over the bed in his bed-
chamber—Amyntas in his Stations (FGrH 122 F 6) claims
that this vine had bunches of grapes made of the most ex-
pensive jewels—and not far from this was a gold mixing-
bowl produced by Theodorus of Samos.3 Agathocles in
Book III of On Cyzicus (FGrH 472 F 3) says that the Per-
sians have what is referred to as the gold water. This con-
sists of 70 springs, from which no one is allowed to drink
except the king and his oldest son; if anyone else drinks
from them, the penalty is death. Xenophon says in Book

31 Presumably a sarcastic comment.

32 For “Zeus-brain” as an (otherwise unidentified) delicacy,
see Ephipp. fr. 13.6 (preserved at 14.642¢).

33 Herodotus 7.27.2 also mentions the gold grapevine, claim-
ing that it was given to Xerxes® father Darius by Pythius of Lydia,
and refers elsewhere to several other objects made by Theodorus
(including a pair of gold and silver mixing-bowls: 1.51.2-3), who
dates to the mid-6th century BCE.
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34 Sc. with parasols.
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VIII (8.15-17) of the Education: In those days they still
practiced the traditional Persian style of education, while
wearing Median clothing and enjoying their dainty life-
style. But nowadays they ignore the fact that the toughness
they inherited from the Persians is becoming extinct, al-
though they preserve the Medes’ effeminacy. I would like
to offer a more precise account of their depravity. It is no
longer enough for them, first of all, merely to cover their
beds with soft blankets; instead, they now place the feet of
their couches on carpets, to prevent the floor from offering
them any resistance and to allow the carpets to absorb the
stress. As for the baked goods they consume, moreover,
nothing that was invented in the past has been given up,
and they are constantly inventing new items. The same is
true of other delicacies (opsa), and they actually have peo-
ple whose job is to experiment in both areas. In the winter
it is not enough for them to cover up their heads, bodies,
and feet, and they wear thick gloves that have fingers on
their hands. And in the summer they are not satisfied with
the shadows trees and rocks cast, and people stand beside
them in such spots and produce even more shade.34 So too
in the section immediately after this (Cyr. 8.8.19-20, con-
densed) he says the following about them: But nowadays
they have more blankets on their horses than on their beds,
because they are less concerned about their ability to con-
trol the animal they are riding than in having a comfortable
place to sit. Likewise in the case of their doorkeepers, bak-
ers, chefs, and wine-stewards, and the slaves charged with
setting and clearing their tables, and with putting them to
bed and getting them up, and the beauticians who rub lo-
tion on them, give them massages, and generally keep
them in good condition.
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The Lydians became so addicted to luxury that they
were the first people to create female eunuchs, according
to Xanthus of Lydia (FGrH 765 T 5), or whoever it was that
composed the History attributed to him—it was Dionysius
Scytobrachion (FGrH 32 T 6 = test. 4 Rusten), accord-
ing to Artemon of Cassandreia in his On Collecting Books
(fr. 9, FHG iv.342), who is unaware that the prose-author
Ephorus (FGrH 70 F 180) refers to Xanthus as being
earlier than himself and as providing Herodotus with his
sources—Xanthus, at any rate, says in Book II of his His-
tory of Lydia (FGrH 765 F 4a) that the Lydian king
Adramytes was the first person to create female eunuchs,
and used them in place of male eunuchs. Clearchus says in
Book IV of On Lives (fr. 43a Wehrli): The Lydians were
so addicted to luxury that they made themselves parks
(paradeisot) into which the sun could not intrude, and
lived in the shade, since they believed that it was more ele-
gant to completely avoid the sun’s rays. They finally grew
even more depraved, and began to assemble other people’s
wives and daughters in the place referred to as Hagne6n
because of what went on there,? and raped them. In the

end they became so effeminate that they began to live like
women, which is why life selected Omphale, who was one

of the women they had raped, to rule over them. She initi-
ated the punishment the Lydians deserved; because be-
ing ruled by a woman and abused is evidence of having
behaved violently. So since she was herself an unbridled
character and wanted to exact vengeance for the outrages
committed against her previously, she gave the city’s slaves

that the name is taken to be connected etymologically with the ad-

jective hagnos (“pure, chaste, holy”) and is an ironic euphemism.
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their masters’ daughters in the place where they had raped
her; so she collected the women who belonged to the mas-
ters” houses in that spot and forced them to sleep with their
slaves. As a consequence, the Lydians refer euphemisti-
cally to the unpleasantness that went on by calling the
place Glukus Ankén.% It was not just Lydian women who
were allowed to have sex with anyone who came along, but
also the women in Epizypherian Locris, as well as in Cy-
prus and, simply put, in all the places where they dedicate
their daughters to serve as prostitutes, which seems to be,
in fact, a form of remembrance and recompense for some
ancient act of violence. This was what motivated one of the
Lydians, who came from a good family and was unhappy
with the way Midas ruled them, since Midas effeminacy
and addiction to luxury had led to him lying around in
purple clothing and working at the loom along with his
women, while Omphale used to murder all the foreigners
who slept with her. He punished them both: he grabbed
Midas, whose crude behavior had rendered him insensi-
ble, by the ears, and stretched them out—Midas’ lack of
intelligence earned him a nickname that referred to the
stupidest creature there is37—while as for Omphale . . .
The Lydians also invented karuké; recipes for this dish
are given by the authors of Cookbooks: Glaucus of Locris,
Mithaecus, Dionysius, the two Heracleides (both from
Syracuse), Agis, Epaenetus, and Dionysius, as well as
Hegesippus, Erasistratus (fr. 290 Garofalo), Euthydemus,

36 Literally “Sweet Embrace.”
37 A donkey. For Midas’ donkey-ears, cf. Ar. Pl. 287; Ov. Met.
11.146-93; Hyg. Fab. 191,
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and Crito, and in addition Stephanus, Archytas, Acesias, '
Diocles (fr. dub. 234 van der Eijk), and Philistion (fr. 13
Wellmann). These are all the authors of Cookbooks that I
am aware of. The Lydians also described something known
as kandaulos, of which there was not one type but three;
this is how sophisticated they were when it came to liv-
ing luxuriously. According to Hegesippus of Tarentum,
kandaulos is made of bits of stewed meat, bread crumbs,
Phrygian cheese, anise, and fatty broth. Alexis mentions it
in The All-Night Festival or Hired Workers (fr. 178); the
man he is speaking to is a cook:

(A.) T That t on top of this, we’ll serve you

a kandaulos. (B.) A kandaulos? I've never

eaten or heard . . .

(A.) It's an amazing invention of mine; even if I serve

you a really big one, you’ll enjoy yourself so much
that

you’ll eat your fingers too! We’ll make [corrupt]

(B.) Make it white, pal—and concentrate on . . .

(A.) When it’s made from ordinary ingredients—
saltfish, fresh fish,

chunks of meat, casserole-dishes—immediately . . .

you’ll serve a biscuit, a sliced hard-boiled egg,

beestings, a little cup of honey; I'll slice up

some hunks of fresh Cynthian cheese and fry them in
a pan;

a few grapes, after-birth pudding, grape-must

in a cup. Because food like that always represents, as
it were,

the cooling-down period, whereas the main course
consists of—
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(B.) You can go cool off, pal! Just get away from me

. . . talking about kandauloi and after-birth puddings
and

casserole-dishes . . . all the pleasure.

Philemon in The Man Who Tried to Sneak In (fr. 63) also

mentions kandaulos, as follows:
The people in town

can attest to the fact that I'm the only one who makes
sausage,

kandaulos, eggs, fig-leaf pastry [corrupt]. Were any

. . . of these stumbles or mistakes?

Also Nicostratus in The Cook (fr. 16.1-2):38

who didn’t know how to make black broth,
but as for a fig-leaf pastry or a kandaulos.

Also Menander in Trophonius (fr. 351.10-11):3°

A rich Ionian fool—I make thick soups
and kandaulos, lecherous foods.

So too, when the Lydians march into battle, they use Pan-
pipes and pipes to keep their ranks in order, according to
Herodotus (1.17.1). The Spartans as well march into battle
to pipe-music, while the Cretans use lyre-music.40
Heracleides of Cumae, the author of the History of
Persia (FGrH 689 F 4), first notes in the section entitled
Preliminaries that the king in the region where incense is

38 A complete version of the second verse is quoted, along

with a third, at 14.664c.
39 An extract from a much longer fragment quoted at 4.132e—f.
40 Very similar material appears at 14.627d.
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produced is independent and not subject to anyone, and
then writes the following: He lives a life of extraordinary
luxury and ease. For he spends all his time in his palace,
enjoying a luxurious and expensive lifestyle; and he does
nothing himself and has no contact with ordinary people.
Instead, he appoints judges; and if anyone feels that the
judges have made a bad decision, there is a window at the
very top of the palace with a chain attached to it. The per-
son who thinks that his case has been decided improperly
takes hold of the chain and pulls the window open;*! when
the king hears him, he invites him in and hears the case
himself. If, in his opinion, the judges made a bad decision,
they die; but if they made a good decision, the person who
opened the window dies. The amount of money spent ev-
ery day on the king, the women he surrounds himself with,
and his friends is said to amount to 15 Babylonian talents.42

According to Timaeus in Book I (FGrH 566 F 1b),*3 the
Etruscans lead lives of such unheard-of luxury that the ser-
vant-girls wait on the men naked. And Theopompus in
Book XLIII of his History (FGrH 115 F 204) says that it is
an Etruscan custom that their women are common prop-
erty. They take very good care of their bodies and fre-
quently exercise with the men, although at other times
they do so by themselves; because they are not ashamed to
be seen naked. They do not eat dinner only with their hus-
bands, but with anyone who happens to be there; and they

41 Sc. and shouts into it. 42 For the Babylonian talent,
see 11.782a n. 43 Very similar material appears at 4.153d.

15 Sikaords adros dmodewkvier ACE: Wilamowitz trans-
ferred avrds to the preceding clause
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propose toasts to anyone they want. They are both heavy
drinkers and extremely good-looking. The Etruscans raise
all the children their wives produce, without knowing who
the father is in any particular case. The boys live exactly
as their parents do, having constant drinking parties and
sleeping with all the women. The Etruscans are not em-
barrassed not only to do anything in public, but to have
anything done to them; because this is another aspect of
their local customs. They are so far from regarding any of
this as shameful that when the master of the house is let-
ting someone use him sexually, and another person comes
looking for him, they actually say that he is having thus-
and-such done to him, describing the situation in vulgar
terms. When they have parties with their friends or their
families, they behave as follows. First, when they are done
drinking and are ready to go to sleep, but while the lamps
are still lit, their servants bring prostitutes into the room
for them, or sometimes very attractive boys, or at other
times their wives. And after they enjoy them, the servants
next bring them strapping young men, who take the active
role in their relations. Sometimes they watch one another
while they have sex and enjoy intercourse, but generally
they put screens woven out of wicker around their couches
and throw cloths over them. They have quite a bit of sex
with women, but they much prefer sleeping with boys and
young men; the young men in their country are in fact very
good-looking, since they enjoy a luxurious lifestyle and
remove the hair from their bodies. All the Western bar-

16 add. Kaibel
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barians wax and shave their bodies, and in Etruria there
are many shops that are set up for this, and individuals
who specialize in the business, like barbers in our country.
When they visit these individuals, they allow absolutely
anything to be done to themselves and are not the least bit
ashamed of what the people watching them or passers-by
might think. Many of the Greeks who live in Italy be-
have this way, having taken over these practices from the
Samnites and Messapians. According to Alcimus (FGrH
560 F 3), the Etruscans are so addicted to luxury that they
knead bread, box,* and whip people while listening to
pipe-music.

Sicilian tables*> are notoriously luxurious, and the Sicil-
ians even say that the sea in their country tastes sweet,
since they like the food it produces, according to Clear-
chus in Book V of the Lives (fr. 59 Wehrli). And why do
I even need to mention the Sybarites? They were the first
people to introduce the custom of keeping the water-
pourers and attendants in their bathhouses in chains, to
prevent them from moving too fast and scalding their cli-
ents in their haste. The Sybarites were also the first to bar
occupations that produced noise, such as bronze-working,
carpentry, and the like, from being practiced in their city,
so as to prevent their sleep from being disturbed by noise
emanating from any quarter; it was not even possible to
keep a rooster in the city.46 Timaeus has a story about

44 Cf. 4.154a (citing Eratosthenes).

45 Le. the food served on them.

46 Manuscript A preserves a marginal comment at this point:
“Alciphro”—unidentified—“refers to this in his On the Ancient
Addiction to Luxury, and to nearly all the other points as well.”
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them, to the effect that a Sybarite was going out into the
country at one point, and when he saw his laborers digging
a hole, he said that he had gotten a rupture himself.” One
of the people who heard him said: “Just listening to you
talk has given me a pain in my side!” A man in Croton was
turning up the dirt that athletes use,* and some Sybarites
watched him and said that they were astonished that the
inhabitants of such a big city did not own any slaves who
could dig up their wrestling pit for them. Another Sybarite
visited Sparta and was invited to a men’s mess. He was ly-
ing on a couch made of bare wood and eating dinner with
them, and he said that he had previously been stunned
when he heard about the Spartans’ courage, but now that
he had seen them, he thought that they were no different
from anyone else; because even the biggest coward in the
world would prefer to die rather than go on living like
this.4 It was also a custom in their country for the boys
to wear sea-purple robes and to keep their hair tied up
in braids with gold ornaments until they reached the age of
ephebes. As a result of their addiction to luxury, they had
midgets in their country, as well as the skopaioi that some
people refer to as stilpénes, according to Timaeus (FGrH
566 F 49), and little Melitaean dogs, which followed them
to school. According to Ptolemy in Book VIII of the Com-
mentaries (FGrH 234 F 8), Massanassa, the king of Maure-

tania, offered a response that was appropriate for these

48 Sc. in wrestling pits; the work was done by the athletes
themselves, as part of their work-out.

49 The anecdote is preserved, although in almost entirely dif-
ferent words, also at 4.138d-e.

50 18 or so.
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people and others like them, when they tried to buy mon-
keys: “Hey—don’t the women in your country produce
children?” For Massanassa enjoyed children and had those
that belonged to his sons—of whom he had a large num-
ber—as well as his daughters brought up in his house. He
raised them all himself until they were three years old,
after which he sent them back to their parents, since others
had arrived. The comic author Eubulus made the same
observation®! in Graces (fr. 114), as follows:

Because how much better is it, please, for one human
being

to take care of another, if he’s got the wherewithall,

instead of keeping a splashing, honking goose,

or a sparrow, or a monkey—that’s a mischievous pest!

So too Athenodorus in his On Seriousness and Play (FGrH
746 F 3) says that Archytas of Tarentum (A8 Huffmann),
who was simultaneously a politican and a philosopher, had
a large number of household slaves, whose company he
routinely enjoyed at drinking parties, where they were al-
lowed to eat with him; whereas the Sybarites took pleasure
in little Melitacan dogs and human beings who were not
actually human.52 The Sybarites also wore robes made of
Milesian wool,33 which in fact became the basis for an alli-
ance between the two cities, according to Timaeus (FGrH
566 F 50); for of the various peoples within Italy, (the Syb-
arites) preferred the Etruscans, whereas of the peoples

52 Returning to the point made by Timaeus at 12.518f, and
thus to the question of Sybarite luxury.

53 Considered to be of extremely high quality; see Ar. Lys. 729;
Ra. 543a; Eub. fr. 89.2-3 (preserved at 12.553b); cf. 12.540d.
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outside Italy, they preferred the Ionians, since the Ionians
were devoted to a life of luxury.3 There were over 5000
Sybarite knights, who used to ride in parades wearing saf-
fron-dyed robes over their breastplates, and during the
summer their young men visited the washing-places that
were sacred to the nymphs of the Lusia River, and spent
their time in enormous luxury there. Whenever rich Syba-
rites made a trip out into the country, even though they
were travelling on a wagon, they used to complete the jour-
ney—which should have taken a single day—in three; and
some of their roads that led out into the country had roofs
over them. The majority of them own wine-cellars close
to the sea; pipes transport the wine from the fields into
these cellars, and some of it is sold for export, while the rest
is transported to the city by ship. They also have large
numbers of publicly funded feasts, one after another, and
they honor individuals who have particularly distinguished
themselves with gold garlands, and announce their names
at their public sacrifices and games, advertising not the
general good-will they have shown, but their specific con-
tribution to the dinners—at which they also offer gar-
lands to the cooks who prepared the best dish! The Syba-
rites also invented bathtubs, in which they lay down and
took steambaths. In addition, they came up with the idea
of pisspots, which they carried into their drinking par-
ties. They made fun of people who emigrated from their
fatherland, and were proud to grow old on the bridges
that spanned their rivers. One significant reason for their
wealth appears to be the fact that from the country, since
the coast offered no harbor and nearly all the crops were

54 For Ionian luxury, see 12.524f-6d.
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consumed by the city’s residents . . . ; the location of the
city and the oracle they had got from the god also appear to
have encouraged them all to enjoy a luxurious existence,
and to have caused them to live in an enormously dissolute
fashion. Since their city is located in a valley, it is very cool
at dawn and in the evening during the summer, but un-
bearably hot at mid-day. As a consequence, most of them
concluded that drinking parties were good for their health;
hence the saying that anyone in Sybaris who does not want
to die before his time should make it a point not to see the
sun setting or rising.5 They once sent some men, one of
whom was Amyris, to the god’s shrine to get an oracle, and
asked how long their prosperity would last. The Pythia said
(Delphic Oracle Q122 Fontenrose):

Lucky one, . . . your parties

will go on forever, provided you honor the immortals.

But when you show more respect for a mortal man
than for a god,

then war and internal dissent will visit you.

When they heard these words, they thought that the god
was telling them that they would go on living in luxury for-
ever, because they would never honor a human being more
than a god. Their luck changed, however, when someone
was whipping one of his domestic slaves, and after the man
escaped into a temple, he resumed whipping him again
there. But when the slave finally ran to the tomb of his
master’s father, the master was embarrassed and let him

55 Cf. 12.526b.
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56 Thus showing that he cared more about the judgment of a
human being than about that of the gods (although Athenaeus—
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g0.56 They wasted their money by trying to outdo one other
in the luxury in which they lived, and their city competed
in the same way with all the others. Then a bit later on, af-
ter they received many warning signs of their destruction
(which there is no pressing need to discuss),5 they were
ruined. They had grown so addicted to luxury that they
taught their horses to dance to pipe-music at their feasts.
The people of Croton knew this, and when they were hav-
ing a war with Sybaris, according to Aristotle in the Consti-
tution dedicated to their city (fr. 600.1), they played dance-
music for the horses; for pipe-players in military gear were
included in their ranks. As soon as the horses heard them
playing the pipes, they not only danced out of their ranks,
but actually deserted to the Crotoniates, with their riders
on their backs.58 Charon of Lampsacus in Book II of the
Annals (FGrH 262 F 1) told a similar story about the in-
habitants of Cardia, writing as follows: The Bisaltians at-
tacked Cardia and won a victory. The Bisaltian leader was
Naris, who had been sold in Cardia when he was a boy and
was a slave of one of the locals, and who had become a bar-
ber. The Cardians had an oracle to the effect that the
Bisaltians would attack them, and they often sat in his bar-
bershop and discussed it. Naris ran away from Cardia to
his native land, and after the Bisaltians appointed him
to be their commander, he prepared them to attack the
Cardians. The Cardians all trained their horses to dance to

who is presumably condensing his source—never makes the point
of the story explicit). 57 But see 12.521f-2a, where the topic
is finally taken up after a series of additional loosely connected
anecdotes about Sybarite luxury and related topics.

58 Ael. NA 16.23 preserves very similar material.
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pipe-music at their drinking parties; the horses stood on
their hind feet and danced with their fore-feet, and were
thoroughly familiar with pipe-music. Since Naris knew
this, he got a pipe-girl from Cardia, and when she arrived
in Bisaltia, she trained a large number of men to play the
pipes. Naris took these men with him when he attacked
Cardia, and once the battle was underway, he ordered
them to play the pipe-songs the Cardians’ horses were fa-
miliar with; when the horses heard the pipes, they stood on
their hind feet and began to dance. The Cardians’ strength
was in their cavalry, and they were accordingly defeated.
At one point a Sybarite wanted to sail across to Croton
from Sybaris and hired a private vessel, on the condition
that he would not get wet and that no one else would be al-
lowed on board, and also that his horse could accompany
him. The captain agreed to his terms, so he got his horse
onboard and ordered them to make a bed for the animal.
He then asked one of the people who had accompanied
him to the shore to join him on his voyage, saying “I made
arrangements with the ferryman ahead of time, to get him
to sail by the coast.” The other man responded: “I would
almost have accepted your proposal, if you were going to
walk by sea rather than sail by the shore.”>® Phylarchus in
Book XXV of his History (FGrH 81 F 45) claims that there
was a law in Syracuse that no woman was allowed to put on
gold jewelry, wear bright-colored clothing, or own a gar-
ment with a purple border, unless she admitted that she
was a common prostitute, and that they had another law to

59 The point of the remark (which depends on a weak pun on

two senses of the preposition para), and how it connects to the
Sybarite’s concern for the comfort of his horse, is unclear.
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the effect that no man was allowed to fuss about his ap-
pearance or wear elaborate or unusual clothing, unless he
was willing to concede that he was trying to seduce women
or was a pervert, and also that no free woman was allowed
to leave her house after sundown, unless she was going to
meet a lover. Women were also forbidden to go out dur-
ing the day without the permission of the Supervisors of
Women, and had to have at least one servant-girl following
them. When the Sybarites, he says, ran aground on the reef
of luxury,® they passed a law to the effect that they would
invite their wives to their festivals, and that anyone who is-
sued invitations to a sacrificial feast was to make the ar-
rangements at least a year in advance, so that the guests
could take full advantage of the time needed to prepare
their clothing and everything else they were intended to
wear, and could then respond to the summons.®! And if
one of their chefs or cooks invented an exceptional new
dish, no one was permitted to make it for a year except the
man who came up with it, in order that the inventor would
have the exclusive right to produce it for that period, the
goal being to encourage other individuals to work hard to
outdo themselves in this area. In a similar way, their eel-
vendors were not required to pay taxes, and neither were
the people who caught the eels; and in the same spirit they
made the men who dyed fabric with sea-purple or who im-
ported it exempt from taxation. In the end,52 after they had
completely run aground on the reef of outrageous behav-

61 Cf. Plu. Mor. 147e.

62 Athenaeus now returns to the story of the destruction of
Sybaris (in 510 BCE) abruptly abandoned at 12.520c.
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ior, when 30 ambassadors arrived from Croton, they exe-
cuted all of them, threw their bodies outside the city walls,
and allowed them to be torn apart by wild animals. This
was the beginning of their troubles, because divine resent-
ment was provoked. A few days later, at any rate, all the
Sybarite magistrates had the same dream on the same
night: for they saw Hera walk into the middle of the mar-
ketplace and vomit bile, and a spring of blood suddenly ap-
peared inside her temple. But even after this they did not
stop behaving arrogantly, until the people of Croton killed
them all. Heracleides of Pontus says in his On Justice (fr.
49 Wehrli = fr. 22 Schiitrumpf): After the Sybarites over-
threw Telys’ tyranny,5 they began killing the people who
had participated in his government, murdering them all on
the altars. Hera’s statue responded to these murders by
turning away, and a spring of blood emerged from the
floor, requiring them to cover the entire area around it
with bronze plates in an attempt to stop the blood from
welling up. The result was that they were all driven out of
their city and ruined—people who had also wanted to di-
minish the glory of the important games at Olympia; be-
cause they waited until the time when the games were cel-
ebrated, and then used extremely large prizes to try to lure
the athletes to their own city instead.®

After the inhabitants of Croton eliminated the Syba-
rites, according to Timaeus (FGrH 566 F 44), they too
ran aground on the reef of luxury, to the extent that their

63 For Telys, who provoked the crisis with Croton by expelling
his political rivals from Sybaris, cf. Hdt. 5.44; D.S. 12.9.2-3.
64 The only prize awarded to Olympic victors was a crown of

wild olive.
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chief magistrate walked around the city wearing a sea-
purple robe, with a gold garland on his head and high white
boots on his feet. But other authorities claim this was not a
consequence of an addiction to luxury, but happened be-
cause of Democedes the physician.65 His family was from
Croton, but he spent time with Polycrates, the tyrant of
Samos, and after Polycrates’ death he was captured by the
Persians and taken inland to the King, after Oroetus killed
Polycrates.86 When Democedes cured Atossa, who was
Darius’ wife and the daughter of Cyrus, and who had a
painin her breast, he asked to be sent back to Greece as his
reward, although he pretended that he planned to return.
His request was granted, and he arrived in Croton; but al-
though he wanted to remain there, a Persian arrested him
and claimed that he was the Kings slave. The Crotoniates,
however, took Democedes away from him, and stripped
off the Persian’s clothing and put it on their chief official’s
assistant. Ever since then he wears Persian clothing when
he makes the rounds of the altars on the seventh day of the
month along with the chief official, and they do this not be-
cause of an addiction to luxury or ugly behavior, but as a
way of insulting the Persians. Later on the Crotoniates as
well, according to Timaeus (FGrH 566 F 45), tried to dis-
rupt the Olympic festival by proposing an extravagant set
of games featuring cash prizes, to be held at the same time.
But other authorities claim that it was the Sybarites who
did this.67

According to Clearchus in Book IV of the Lives (fr. 48

66 ¢.522 BCE. Oroetus was a Persian satrap who lured Poly-
crates to his death, and Democedes was captured along with him.
67 Cf. 12.521f-2a.

59



523

ATHENAEUS

ANk kal SVvauw krmoauévovs eis TooovTo TpUudils
~ o \ o ~ / \
wpoeXfetv dare Tov Shov xpdra mapaleaiveofar kal
s Pildoews Tadrs Tols Aowrots kardpéar. épdpovy
’ lé \ ’ ~ ’ kd ~ [
8¢, Pnoiv, kal wapvdida dadariy wdvres, ols viv 6
~ ~ ¢ 4 ’ & 3 e\ ~
TWV YUVALKWV aBPUVETaL BLOQ. Vo TEPOV 8 vmo ™M)s
~ 3 4 4 b 4 ’ ’
Tpudiis els UBpw wodnynbévres avdorarov plav mé-
Aw ‘lamdywv émoinaav | KdpBwav, é€ 1s maidas kal

’ \ \ 3 3 ~ ~ b I d 3
waplévovs kal Tas év akuj) yvvaikas afpotoavres els

\ ~ ~ \
7a 176v KapBwardv ilepa okmromomoduevor yvuva
wdo NS npépas 7a odpara wapeityov fewpetrt kal o
BovAduevos kaldmep eis drvxn mwapamnddv dyén
éfowdro tals émbuuiais Ty T6v dfpoabévrwv dpav,
TAvTwY pév Spdrrwv, pdhiora 8¢ GV TjkioTa éketvol
mpoaeddxwy fedv. obTw 8¢ 70 darudviov Byavdkrnoey
aore Tapavrivwv Tovs év KapBivy mapavouijocavras
éxepavvwoer | mdvras. kai péxpe xai vov év Tdpavre
éxdo TGOV olkidv Soovs Vmredéfato TGV els lamvylav
ékmeudlévrov Tooavras Exer amihas wpo Tov Bvpdv
3 3 3 A k] 4 V4 ¥ 3 3 rd \
éd’ als kal 6v drddovro xpdvov otr’ oikrilovrar Tovs
dmotyopévovs ovre Tds vouiuovs xéovrar xods, dANG
’ \ ’
BYovar Au KaraBary.
3 ’ s \ Vd ;1 rd ¥ \
lamdywr 7e ad 10 Yévos éx Kpims ovrov kata
[4
T'\avkov {ymow ddikopévor kal katotknodvTwy, ol
Il pera rovrovs Mjfmr AafBdvres mijs Kpnrdv mwept Tov
’ > ’ 3> ~ ~ SN O .4
Biov edxoouias eis Tobro Tpudijs, €10’ Yarepov VBpews

60



BOOK XII

Webhrli), after the inhabitants of Tarentum acquired power
and influence, they became so seriously addicted to luxury
that they removed all the hair from their bodies and intro-
duced this practice of depilation to everyone else. He also
claims that they all wore diaphanous purple robes—the
type pampered women wear today. But later on their ad-
diction to luxury led them to behave in a terrible way, when
they destroyed Carbina, which was one of the Iapygian cit-
ies. They assembled the city’s boys and girls and the youn-
ger married women in the temples in Carbina and putona
show, allowing everyone to inspect their naked bodies dur-
ing the course of the day; and whoever wanted to could
leap into this unfortunate herd, as it were, and glut his de-
sire on the youthful beauty of the individuals crowded to-
gether there, while everyone watched—especially those
they least expected would be watching, that is, the gods.
Such terrible divine wrath was awoken that all the Taren-
tines who had behaved criminally in Carbina were blasted
with lightning; even today in Tarentum every house has a
column in front of its door for each individual who partici-
pated in the expedition to Carbina that it harbored. And on
the anniversary of their destruction, they neither lament
for those who died at these columns nor pour out the usual
libations there, but instead sacrifice to Zeus Kataibatés.3

The Iapygians were originally from Crete, but came
looking for Glaucus® and settled down. Their descen-
dants, however, forgot the orderly way of life on Crete and
grew so addicted to luxury, and after that to outrageous

68 Literally “the Descender,” i.e. “Lord of the Lightning”; see

Olson on Ar. Pax 41-2. 69 Which of the various mythical
Glaucuses is being referred to is unclear; cf. 7.296a-7c.
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behavior, that they became the first people to smear cos-
metics on their faces and to wear wigs; they also wore col-
orful clothes and regarded working hard and engaging
in physical labor as embarrassing. Many of them made
their homes more beautiful than their temples, while the
Iapygian leaders demonstrated their contempt for the di-
vine by removing the gods’ statues from their temples and
telling their betters™ to move elsewhere. They were ac-
cordingly blasted from the sky with fire and bronze, and
they passed on the story about what happened; because for
a long time afterward chunks of metal produced by the
blasts from the sky were on display there. All their descen-
dants even today keep their heads shaved and spend their
lives dressed in mourning, and they have very few of the
fine possessions they once owned.

The Iberians in fact go out dressed in elaborate robes
that resemble those worn in tragedy, and wear tunics that
hang to their feet, although this has no negative effect on
their strength in war. The Massaliotes, on the other hand,
who wear the same costume as the Iberians, became ef-
feminate. The weakness and addiction to luxury in their
hearts, at any rate, has led to them behaving in an ugly way
and allowing themselves to be treated like women, hence
the proverb “I hope you sail to Massalia!”"!

The inhabitants of Siris, which was initially settled by
refugees from Troy, although later by Colophonians . . .,
according to Timaeus (FGrH 566 F 51) and Aristotle (fr.
601), also wrecked themselves on the reef of luxury at least
as badly as the Sybarites did. Because it became their
particular local custom to wear brightly colored tunics

70 The gods. 71 Le. “Go get fucked!”
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72 Literally “Big Greece,” i.e. “Magna Graecia.”
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(chitones), which they fastened around their waists with
expensive bands (mitrai), and their neighbors accordingly
began to refer to them as mitrochiténes, since Homer (Il
16.419) calls people who do not wear belts amitrochiténes.
The poet Archilochus (fr. 22 West?) was also extremely im-
pressed by how prosperous the Siritians’ territory was. He
describes Thasos, at any rate, as inferior to it:

Because this territory is not as nice, or as desirable,
or as lovely as that around the streams of the Siris.

According to Timaeus (FGrH 566 F 52) and Euripides in
Melanippe the Captive (fr. 496), Siris got its name from
a woman called Siris; but according to Archilochus, the
name came from a river. The population was quite sub-
stantial, matching the luxury and prosperity of the region
as a whole; this is why virtually the entire portion of Italy
inhabited (by Greeks) was referred to as Megalé Hellas.™

As long as the Milesians were not addicted to luxury,
they maintained the upper hand over the Scythians, ac-
cording to Ephorus (FGrH 70 F 183), and founded their
cities on the Hellespont and established gorgeous settle-
ments around the Euxine Sea;™ all these places were sub-
ject to Milesian authority. But after they succumbed to
pleasure and luxury, their city’s courage collapsed, accord-
ing to Aristotle (fr. 565.1), and a proverb was coined that
referred to them:7

Once long ago the Milesians were valiant men.

73 Miletus founded large numbers of colonies in the 7th and
6th centuries BCE.
74 Cf. Ar. Pl. 1002 with Sommerstein ad loc.
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75 See How and Wells on Hdt. 7.43.2.
76 Cf. Zenob. 5.57 (who preserves a different story about the
origin of the saying).
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Heracleides of Pontus says in Book II of On Justice (fr. 50
Wehrli = fr. 23 Schiitrumpf): The city of Miletus got into
trouble because of their luxurious lifestyle and political
animosities, since they felt no interest in behaving reason-
ably, and instead annihilated their enemies. For when a
civil war was going on between the people who owned
property and average citizens—the former referred to the
latter as Gergithes™—initially the average citizens domi-
nated, and they expelled the rich from the city, and then
collected the exiles’ children in threshing-yards, and drove
oxen in and crushed them to death, killing them in the
most criminal fashion possible. When the rich in turn got
the upper hand, therefore, they smeared pitch on every-
one they captured, along with their children; when they
were burned, people say, among the many other marvels
that occurred, a sacred olive tree spontaneously caught
fire. This is why the god for many years refused to admit
the Milesians to his oracular shrine, and when they asked
why they were banned from it, he said (Didyma Oracle 3
Fontenrose):

I am in fact concerned about both the murder of the
peaceful Gergithes,

and their fate when they were smeared with pitch,
and the tree that will never flourish again.

Clearchus in Book IV of the Lives (fr. 45 Wehrli) claims
that the Milesians imitated the Colophonians’ addiction to
luxury and transmitted it to their neighbors, and that when
they were criticized they said to themselves: “Milesian

practices belong at home in our own country, not out in
public.”76
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25 r@v weproikwy A: del. Wyttenbach

77 The reference is to the Rhinocolouritai (“Dock-Noses™),
who lived in southern Palestine; cf. Str. 16.759; St. Byz. p. 545.9-
12 Meineke.
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Immediately after this, Clearchus (fr. 46 Wehrli) offers
the following information about the Scythians as well: The
Scythians were the first people to rely exclusively on laws
that applied to everyone. But then they became, by con-
trast, the most miserable people in the world due to their
outrageous behavior. Because they were more addicted to
luxury than anyone ever had been, since the abundance of
everything, and their wealth, and their access to anything
they needed overwhelmed them. This is apparent from the
way their leaders continue to dress and live even today.
They were profoundly addicted to luxury and were the first
people to rush headlong into this style of life; they became
so arrogant that they cut off the noses of everyone whose
territory they invaded. The descendants of their victims
moved elsewhere, but even now their name comes from
what was done to them.” The Scythian women tattooed
the bodies of the wives of the Thracians who lived to the
west and north of them, using pins to produce the designs.
As a consequence, many years later the Thracian women
who had been mistreated independently erased the marks
inflicted on them, by writing over the rest of their skin, so
that the signs of outrage and shame that covered them
could, by being converted into something more elabo-
rate, wipe out the insult via the term “ormamentation.”
The Scythians dominated everyone so high-handedly that
whatever their slaves did was accompanied by tears, mak-
ing the meaning of the saying “from the Scythians” appar-
ent to everyone thereafter.”® As a result of the enormous

78 Cf. Hdt. 4.127.4, where an apparently intrusive remark
identifies the phrase klaiein legd (literally “I tell you to wail,” i.e.
“to go to Hell”) as “the saying from the Scythians”; D.L. 1.101.
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number of troubles that overwhelmed them, because their
grief led to the loss of both their prosperous lifestyle and
their hair, the members of all ethnic groups outside their
territory referred to the haircut inflicted on people to hu-
miliate them as aposkuthisthai.™

Callias (fr. 8) or Diocles in Cyclopes® makes fun of the
Ionians as a group, saying:

What about luxury-loving, fine-dining Ionia? Tell me
how it’s doing]

The inhabitants of Abydus—they are Milesian colonists—
also have a casual and depraved way of life, as Hermippus
establishes in Female Soldiers (fr. 57):

(A.) Greetings, overseas

battalion! How are we doing?

1 as for what involves appearance to be

soft from a body t

and with the long hair young men favor

and muscular arms.

(B.) Did you notice how the guy from Abydus
has turned into a man?

Also Aristophanes in Triphales (fr. 556), poking fun at
many of the Ionians:

Then all the important foreigners who were there

79 “to be Scythized, made to look like a Scythian,” i.e. “to have
one’s head shaved.”

80 Athenaeus (or his source) expresses similar doubts about
the authorship of the play at 4.140e; 15.667d, but assigns it unam-
biguously to Callias at 7.285e, 286a; 11.487a.
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81 Literally “because of a proxenia,” a relationship in which an
influential individual in one city served as a semi-official repre-
sentative of the interests of another city.
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started following me around and making insistent
requests:

“Now that you've got the boy, please sell him on
Chios!”

Someone else: “No—in Clazomenae!” And another
person: “No—

in Ephesus!” And this guy: “In Abydus!” There was
[corrupt].

As for the inhabitants of Abydus, Antiphon in his Against
Alcibiades for Slander (fr. 67 Blass-Thalheim) writes as
follows: After your guardians certified you as an adult,
you got your money from them and left and sailed off
to Abydus, not in order to collect some private debt you
were owed, or because you had an official relationship with
them,81 but so that Abydus’ women could teach you types
of behavior that matched your personal lawlessness and
your reckless style, allowing you to behave this way for the
rest of your life. The Magnesians who lived beside the
Maeander were also ruined by their enormous dissipa-
tion, according to Callinus in his Elegies (fr. 3 West?) and
Archilochus (fr. 20 West2); because their city was captured
by the Ephesians.®2 As for the Ephesians themselves,
Democritus of Ephesus in Book I of On the Temple in
Ephesus (FGrH 267 F 1) offers an account of their de-
cadence and of the colorful robes they wore, writing as
follows: The Ionians’ robes are dyed violet, purple, and saf-
fron, and have lozenge-shapes woven into them; animal-

82 Cf. Str. 14.647-8, who offers more details about the passage

in Callinus and quotes the Archilochus, making it clear the events
in question occurred probably in the mid-7th century BCE.
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26 At this point CE contain the intrusive comment (identical
to 3 A.R. 1.1139): “In the marginal notes in the book from which
these extracts are drawn are the following comments about the
rhombos mentioned above: ‘A rhombos is a small ball, which they
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designs were woven into the tops of them at fixed intervals.
They also had quince-colored, purple, and white sarapeis,
and some that were sea-purple. Also kalasireis made in
Corinth; some of these are purple, while others are dyed
violet, or are dark blue; you could also find some that
are flame-red or sea-green. In addition, there are Persian
kalasirets, which are the most beautiful of all. You could
also see, he says, what are referred to as aktaiai; this is
the most expensive type of Persian garment. It is woven
compactly, to make it strong and light, and is covered with
gold beads; the beads are all attached to the inside by
means of a purple thread that runs through their middle.
After the Ephesians surrendered to luxury, he says, they
wore all these items. Duris (FGrH 76 F 60) describes the
Samians’ addiction to luxury, citing some lines from Asius
(fr. 13 Bernabé, quoted below) to the effect that they wore
bracelets on their arms, and that when they celebrated
the Heraia festival, they marched with their hair combed
down over their backs and shoulders. Evidence for this
custom is also found in the following proverb (p. 99 Strom-
berg): “to march to Hera’s temple with braided hair.” The
verses from Asius run as follows (fr. 13 Bernabé):

They used to make their way thus, after they had
combed their hair,

to Hera’s sanctuary, wrapped close in beautiful
garments;

strike with a strap a cause to turn, making it go in circles and pro-
duce a noise. Eupolis (fr. 72) called it a rhumbos, and it is also
known as a brutér.”

27 add. Meineke
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83 Cf. 12.512b—c with n.
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their snow-white tunics touched the wide earth’s
plain.

Their hair was bound with gold and swung in the
breeze,

and gold top-knots that resembled cicadas®3 sat on
top of it.

Placing elaborate bracelets, then, about their arms

. . . -ing a warrior hidden behind his shield.

Heracleides of Pontus in his On Pleasure (fr. 57 Wehrli =
fr. 41 Schiitrumpf) claims that even though the Samians
were profoundly addicted to luxury, they lost their city,
just as the Sybarites did,3 because they treated one an-
other so stingily. According to Phylarchus (FGrH 81 F 66),
the Colophonians originally practiced harsh social disci-
pline, but after they ran aground on the reef of luxury and
became friends and allies of the Lydians, they went out
with their hair elaborately decorated with gold jewelry, as
Xenophanes (fr. 3 West?) says:

After they learned useless daintiness from the
Lydians,
once they were free from hateful tyranny,
they entered the marketplace wearing robes dyed a
deep sea-purple,
no less than 1000 of them in total,
braggarts, with lovely hair [corrupt]
soaked in the scent of fancy perfumes.

The fact that they got drunk at all hours made them so de-
praved, that some of them had never seen the sun rise or

84 In 510 BCE; cf. 12.521d-2a.
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set. They also passed a law—still in effect in our time—
that pipe-girls, harp-girls, and all entertainers of this sort
were to be paid to work from dawn until noon, and from
then until dusk;® after that, they spent the rest of the night
getting drunk. Theopompus in Book XV of the History
(FGrH 115 F 114) says that 1000s of them wandered
around the city wearing sea-purple robes. Even kings did
not have much fabric of this sort in that period, and they
went to great lengths to obtain it; for purple dye cost its
weight in silver. So since they lived this way, they became
enmeshed in tyranny and civil war, and were ruined along
with their country. Diogenes of Babylon in Book I of his
Laws (fr. 53, SVF iii.221) has the same to say about them.
Antiphanes in The Girl from Dodona (fr. 91) says the fol-
lowing about how all the Ionians generally are addicted to
luxury:

Whence its inhabitant? Has some
pampered, luxury-loving crowd of Ionians wearing
rich garments set off?

Theophrastus in his On Pleasure (fr. 549 Fortenbaugh)
claims that in fact, as a result of the Ionians’ profound ad-
diction to luxury, they . . . even today this exquisite proverb
remains current.

According to Theopompus in Book VIII of the History
of Philip (FGrH 115 F 62, including the material on the
Byzantines and the Calchedonians below), some of the
peoples who live alongside the ocean also lead a pampered
existence. And as for the Byzantines and the Calchedon-
ians, the same Theopompus says the following: Because
the Byzantines had enjoyed a democratic form of govern-
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86 Very similar material, including the reference to Critias that
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ment for a long time at this point, and because the city in
which they lived was located at a central trade-point, and
its citizens all spent their time in the marketplace and the
harbor, they lacked discipline and were used to having
parties and drinking in the bars. Before the Calchedon-
ians were able to participate in politics, they all behaved
better and lived a better life. But once they got a taste of
Byzantine-style democracy, they descended into an ad-
diction to luxury and went from being extremely self-
controlled, moderate people, as far as their day-to-day ex-
istence was concerned, to loving to drink and running
through their money. And in Book XXI of his History of
Philip (FGrH 115 F 132) he claims that the Umbrians—
they live near the Adriatic—lead a relatively pampered ex-
istence, live much like the Lydians, and inhabit a lovely
country, as a consequence of which they grew rich. In his
discussion of the Thessalians in Book IV (FGrH 115 F 49)
he says:86 Some of them pass their time with dancing-girls
and pipe-girls, while others spend the whole day shooting
dice, drinking, and indulging in similar wild behavior. And
they are more interested in how to ensure that the tables
set beside them are full of a wide variety of dishes, than in
how they can keep their personal lives orderly. The inhabi-
tants of Pharsalus, he claims, are the laziest people alive,
and run through the most money. But, as Critias (88 B 31
D-K) too says, the Thessalians are generally agreed to
have been the biggest spendthrifts of all the Greeks, as far
as their diet and their clothing were concerned. This is
why they encouraged the Persians to invade Greece, be-

follows, but with no mention of Theopompus, is preserved at
14.663a.
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cause they admired their luxurious lifestyle and their ex-
travagance. As for the Aetolians, Polybius in Book XIII
(1.1) of the History says that they fell deeply into debt as a
result of their constant wars and the extravagance in which
they lived. Agatharchides says in Book XII of the History
(FGrH 86 F 6): The Aetolians are more willing to die than
anyone else, to the same extent that they make a more
vigorous effort than others to live expensively.

The Sicilians and the Syracusans are notorious for their
addiction to luxury, as Aristophanes says in Banqueters (fr.
225.1-3):87

But this isn’t what he learned when I sent him to
school! Instead, (he learned)

how to drink, and also how to sing out of key, and
what a Syracusan table is,

and Sybaritic feasts, and “Chian (wine) from Spartan
cups.”88

Plato says in his Letters (Epist. VII 326b—c): This is what I
had in mind when I went to Italy and Sicily on my first visit.
But once I got there, the local lifestyle didn’t appeal to me
in the least: to spend your life stuffing yourself twice a day
and never sleeping alone at night, along with all the other
practices that go with this type of existence. Because the
consequence of habits like this, is that no one in the whole
world could grow into a thoughtful person, if he’d behaved
that way since he was young, and he’d be unlikely ever to
become a person who could control himself. So too in

87 The third verse, followed by a fourth, is quoted also at

11.484f.
88 Presumably an otherwise unknown poetic fragment.
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Book III of the Republic (404d, condensed) he writes as
follows: Apparently, my friend, you have nothing good to
say about a Syracusan table or the elaborate Syracusan cui-
sine; and you object to a Corinthian girl®® being friends
with men who want to be physically robust, and to the
seeming delights of Attic pastry.

Posidonius in Book XVI of the History (FGrH 87F 10 =
fr. 62a Edelstein—Kidd),*® in his discussion of how ad-
dicted to luxury the Syrian cities were, writes as follows:
Since the people in the cities, as a consequence of the nat-
ural wealth of their country, did not have to work hard
for the necessities of life, they used to hold large num-
bers of parties, so that they could feast constantly. They
used their wrestling-schools for bathhouses, and anointed
themselves with expensive oil and perfumes; and they used
their grammateia—this is how they referred to their com-
munal dining-halls—as if they were their homes, and prac-
tically lived in them, stuffing their bellies full of wine and
food in them for most of the day, to the extent that they
even carried a large amount of food back home, and listen-
ing to pipe-music accompanied by the sound of the noisy
lyre, to the extent that entire cities echoed with sounds of
this sort. Agatharchides says in Book XXXV of his History
of Europe (FGrH 86 F 16): As a result of their profligate
and expensive lifestyle, the Arycandians in Lycia, whose
territory borders on that of the Limyres, fell into debt;
when they were unable to pay back what they owed, on ac-
count of their laziness and hedonism, they became in-

89 LLe. a prostitute.
% Quoted in almost identical form also at 5.210e-f.
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91 Agatharchides belongs to the first half of the 2nd century
BCE, and the Mithridates in question must be either the obscure
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volved in Mithridates’ adventures,®! in the expectation that
they would be rewarded with a remission of their debts.
And in Book XXXI (FGrH 86 F 14) he says that the Zacyn-
thians had no experience of war, because they were accus-
tomed to leading a luxurious life of prosperity and wealth.

Polybius in Book VII (1.1-3) (says) that the fertility of
their land meant that the people of Capua in Campania
were surrounded by wealth and ran aground on the reef of
luxury and expensive living, outdoing the stories that have
been passed down about Croton and Sybaris. So because
they were unable, he says, to cope with how prosperous
they were, they invited Hannibal in; they suffered horribly
at the Romans’ hands as a consequence. The inhabitants of
Petelia, on the other hand, who respected their agreement
with the Romans, were driven to such extremes of endur-
ance when they were besieged by Hannibal, that after they
ate all the hides in the city, and consumed the bark and the
tender branches from all the trees, and held out against the
siege for 11 months, they finally surrendered, because no
Roman offered any assistance or sympathy.

As for the Curetes, Phylarchus (says) in Book XI of his
History (FGrH 81 F 23) that Aeschylus (fr. 313) reports
that they got their name because of their addiction to
luxury:

and a lock of hair dainty enough for delicate girls;
as a result of which they judged it right to call the
people Curetes.9

Mithradates I11, king of Pontus (reigned ¢.220-¢.189/8) or the son

of Antiochus III mentioned at Livy 33.19.9 (197 BCE).
92 As if the name was derived from kouré, “young girl.”
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93 Pronax” daughter was Amphithea, and he gave her to his
brother Adrastus, who was one of the Seven Against Thebes; cf.
[Apollod.] Bib. 1.9.13.

84 Diodorus Siculus, who preserves a much longer version of
the material from Ctesias (= FGrH 688 F 1b), makes it clear that
the women referred to below were concubines.
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Agathon in his Thyestes (TrGF 39 F 3) (claims that) the
men who were courting Pronax’ daughter came decked
out in every way,® including wearing their hair long. And
when they were unable to marry her, he says,

We sheared our hair, which bears witness to our love
of luxury;

this is something a carefree mind longs for, I suppose.

At once, accordingly, we got a reputation that
brought a name with it,

that we are Curetes, because of our shorn (kourimos)
hair.

The inhabitants of Cumae in Italy, according to Hypero-
chus (FGrH 576 F 1)—or whoever it was who wrote the
History of Cumae attributed to him—likewise always wore
gold jewelry and brightly colored clothing; and when they
went out into the country with their wives, they rode on
carts pulled by teams of draft-animals. This is the extent of
what I have to say about the addiction to luxury of various
peoples and cities.

As for anecdotes involving individuals, I have heard the
following. Ctesias in Book III of the History of Persia
(FGrH 688 F 1n)* claims that all the kings of Asia were
eager to live in luxury, but especially Ninyas the son of
Ninus and Semiramis.% He accordingly stayed inside and
enjoyed a luxurious existence, and no one saw him except
his eunuchs and his women. Sardanapallus (said by some
authorities to have been the son of Anacyndaraxes, while

95 The Greeks regarded Ninus as the first king of Assyria and
as the eponymous founder of its capital city Ninevah.
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96 A longer but less colorful version of the material that follows
(FGrH 688 F 1p), again from Ctesias, is preserved by Diodorus
Siculus (2.24), who says that Arbaces bribed the eunuch—whom
he does not name—to let him see the king, and only put together a
conspiracy against him considerably later on. Perhaps the addi-
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others claim that he was the son of Anabaraxarus) was like
this as well.% So when Arbaces, who was one of his gener-
als and a Mede by birth, made arrangements via one of the
eunuchs, named Sparameizus, to see Sardanapallus, and
only got permission with considerable difficulty, after the
king agreed; when the Mede came in and saw Sardan-
apallus covered with make-up®” and jewelry like a woman,
carding purple wool with his concubines, sitting among
them with his feet up, with his eyebrows . . . , and wearing
women’s clothes, with his beard shaved and his chin
smoothed with a pumice stone—he was whiter than milk,
and had lines painted under his eyes; and when he saw
Arbaces, he rolled his eyes, so that the whites showed—
most authorities, including Duris (FGrH 76 F 42), report
that Arbaces was revolted by the idea that someone like
this was their king, and stabbed him to death. But Ctesias
(FGrH 688 F 1q)% claims that Sardanapallus started a war
and assembled a large army, and that after he was over-
thrown by Arbaces, he died by setting fire to himself in his
palace, after he heaped up a pyre 400 feet* high and put
150 gold couches and an equal number of tables similarly
made of gold on top of it. He constructed a room 100 feet

tional details in Athenaeus’ account are drawn from Duris (cited
below). Sardanapallus is the Greek name for the Assyrian king
Ashurbanipal (reigned 669-631 BCE); cf. 8.335e-6b. What is
given here as his father’s name is apparently a misunderstanding
of a royal title; see Cauer, RE i (1894) 2052.

97 Literally “white lead” (used to lighten the complexion).

98 Ctesias’ version of the story, as preserved at Diodorus
Siculus 2.27 (cf. above), lacks almost all the over-the-top details of
Athenaeus’ account, which may once again be drawn from Duris.

99 Literally “four plethra.”
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long out of logs on top of the pyre; covered the couches
with bed-clothes there; and lay down on them along with
his wife, while his concubines lay on other couches. Be-
cause when he saw that matters were going badly, he sent
his three sons and two daughters away to Ninevah, to the
king there, and gave them 3000 talents of gold. He covered
the room with large, heavy roof-beams, and then sur-
rounded it with many heavy logs, so that no one could es-
cape. He put ten million talents of gold on top, along with
100 million talents of silver, as well as robes, purple fabric,
and garments of all sorts, after which he ordered that the
pyre be lit. It burned for 15 days. When people saw the
smoke, they were puzzled and assumed that he was carry-
ing out a sacrifice; only the eunuchs knew the truth. So
Sardanapallus, who had lived a life of extraordinary lux-
ury, died as nobly as was possible. But Clearchus (fr. 51d
Wehrli) (says) in his description of the Persian king!® that
he offered prizes to people who found something delicious
for him to eat, and rightly so; because this is what is re-
ferred to, I think, as “the brain of Zeus and of the king as
well.” Thus Sardanapallus, the richest man there ever was,
who emphasized physical pleasure throughout his life,
shows after his death, by the gesture he makes with his
fingers in the carving on his tomb, what contempt human
affairs deserve and how they are not worth even a snap of
one’s fingers, which he is represented as making twice in
his dance!?! . . . seriousness in other matters. It is thus ap-

100 Quoted also, in more complete form, at 12.514d-e.

101 Cf. Plu. Mor. 336¢c. Whatever gesture Sardanapallus was
making in the carving, he was presumably not merely snapping his
fingers.
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parent that Sardanapallus was not idle. Indeed, the in-
scription on his grave reads: “Sardanapallus the son of
Anacyndaraxes built Anchiale and Tarsus in a single day,
but now is dead.” Amyntas in Book III of the Stages0
(FGrH 122 F 2) claims that there was a high mound in
Ninevah, which was demolished by Cyrus when he was
erecting a mound to counter the city’s wall during his
siege. And (he says that) this mound allegedly belonged to
Sardanapallus, the king of Ninevah, and that a stone stele
on top of it bore an inscription in Chaldean letters, which
Choerilus translated and put into metrical form.103 It ran
as follows: “I was a king, and for as long as I saw the light of
the sun, I drank, ate, and had sex, since I knew that human
beings live for only a short time, in the course of which
there are many reverses and troubles, and that others will
enjoy whatever goods I leave behind. I therefore did not
let a single day pass without behaving this way.” Cleitar-
chus in Book IV of his On Alexander (FGrH 137 F 2), on
the other hand, claims that Sardanapallus died of old age
after being deposed from the Syrian!® throne. And Aris-
tobulus (FGrH 139 F 9a) says: As Alexander was moving
inland against the Persians, he set up camp in Anchiale,
which was built by Sardanapallus. Not far from there was
Sardanapallus’ tomb, on top of which stood a carving made
of stone, which had the fingers of its right hand pressed to-
gether, as if it were snapping them, and inscribed on it in
Assyrian letters was: “Sardanapallus the son of Anacyn-

102 Sc. on the Persian Royal Road (e.g. 2.67a).
103 Cf. SH 335, quoted at 8.336a-b.

104 A mistake for “the Assyrian throne”; a common error (e.g.
12.545d).
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105 Otherwise unknown.

106 Parents or nurses commonly chewed up food to make it
soft enough for a baby to eat; cf. Ar. Eq. 716-18.

107 Sc. to hold his penis when he urinated (cf. below), or to
wipe himself when he shat.
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daraxes built Anchiale and Tarsus in a single day. Eat,
drink, and enjoy yourself; since the rest isn’t worth this
much,” seemingly referring to a snap of one’s fingers.

It was not just Sardanapallus who enjoyed a pampered
existence, but also Androcottus the Phrygian;!% because
he too wore wildly-colored clothing and decked himself
outin fancier jewelry than a woman, according to Mnaseas
in Book III of Europe (fr. 14, FHG iii.152 = fr. 5 Cap-
peletto). Clearchus in Book V of the Lives (fr. 53 Wehrli)
claims that Sagaris of Mariandyne was so addicted to
luxury that his food passed through his nurse’s mouth!0
until he was old man, to prevent him from wearing himself
out chewing, and that his hand never went below his belly-
button.97 This is why Aristotle (test. 51b Diiring) made
fun of Xenocrates of Chalcedonl®® (test. 68 Isnarde
Parente) for not touching his penis when he urinated, by
saying (E. Hipp. 317):

My hands are pure, but my mind carries a stain.

Ctesias (FGrH 688 F 6) reports that Annarus,!® who was
one of the King’s satraps and controlled Babylon, wore
women’s clothing and jewelry, and that even though he was
the King’s slave, 150 women who played the harp and sang

came into the room while he was having dinner, and pro-

108 Head of the Academy 339-314 BCE, and thus an intellec-
tual rival of Aristotle. 109 Presumably to be identified with
the effeminate Nanaros discussed by Nic. Dam. FGrH 90 F 4 and
associated there with Arbaces, who is supposed to be Sardan-
apallus” successor. Diodorus Siculus’ version of Ctesias’ account
of the King's behavior (2.33) once again (cf. above) lacks any of the
colorful details preserved by Athenaeus.
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vided entertainment as he ate. The poet Phoenix of Colo-
phon in Book I of his Iambs (fr. 1, pp. 231-2 Powell), dis-
cussing Ninus,!19 says:

There was a man named Ninus, so I hear,

an Assyrian, who owned a sea of gold,

far more talents than the sands of the Caspian,

t but who did not a star [corrupt].

He did not join the Magi in raising the sacred fire,

as custom required, by touching it with the god’s
staff:

he was no orator or judge;

he never learned to number his people, or to count;

but he was outstanding at eating, drinking,

and loving, and shoved everything else aside.!l!

When this man died, he left behind a speech for
everyone

telling where Ninus is now, and his tomb sings out:

“Listen, whether you are an Assyrian, a Mede,

a Coraxian, or a long-haired Sindian from

the northern marshes! For I have no choice but to
say:

Once lox{g ago I was Ninus, a living creature,

whereas now I am nothing and have become dirt.

What is mine is the fun I had, the songs I sang,

and the love I made . . .

As for my wealth, my enemies collected it and

are carrying it off, as Bacchants do with a goat’s raw
flesh.

But I departed for Hades, taking with me

111 Literally “under rocks.”
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112 Otherwise unknown. The location of the passage in Theo-
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Straton’s supposed contemporary Nicocles of Salamis (below,
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no gold, or horse, or silver wagon.
Although I wore a tiara, I lie here, black ash.”

Theopompus says in Book XV of his History of Philip
(FGrH 115 F 114) that Straton, the king of Sidon,!!2 outdid
everyone else in the world in the extravagant style in which
he lived and in his addiction to luxury. Because the life
that Homer in his stories represents the Phaeacians as
leading—having festivals, drinking, and listening to cith-
arodes and rhapsodes!!3—is how Straton behaved for a
long time. He was even more excited about pleasure than
they were, to the extent that the Phaeacians, according to
Homer, used to drink in the company of their own wives
and daughters,114 whereas Straton arranged for his parties
to include girls who played the pipes, the harp, and the
lyre. He imported large numbers of prostitutes from the
Peloponnese, and many female musicians from Ionia, and
other young women from all over Greece, some of whom
were singers, while others danced. He made it a practice to
have contests with his friends that involved these women,
and he spent all his time with them, both because he en-
joyed living this way, since his personality made him a slave
to pleasure, and even more important, because he was en-
gaged in a competition with Nicocles.!!5 For they were ex-
tremely competitive with one another, and each of them
was concerned to make his own life the more pleasurable

with n.) belongs a decade or so earlier. A condensed version of this
material appears at Ael. VH 7.2.

113 Cf. Od. 8.248-9 (quoted at 12.513c).

114 Presumably a reference to the regular presence of Arete at
the feasts in Alcinous’ house (e.g. Od. 7.139-42).

115 Nicocles of Salamis (reigned 374/3—c. 360 BCE).

101



ATHENAEUS

o ~ 3 4 o ¢ € ~ > U4
ot ye mponhfov eis Tooavmy duilkav, ws nuels dkov-
opev, dore muvvbavdpevor wapa Tév adikvovuévwr Tds
T€ TAPATKEVAS TGOV oikidY kal Tas molvreletas | 7dv
Ovoov tas map éxarépe ywopévas édilovikovy
vmepBdAleafar Tols Towovrots aAN)Aovs. éomovdalov

~ )
O¢ Ookelv eddaiuoves elvar kai pakapioroi: od uyv
’ \ ~ rd \ ’ k] 3
wepi ye v 100 Blov TeNevtiy Simurvxmoav, AN
duddrepor Buaiw Bavdre diepfdpnoav. Avaliuévns

} ] b "~ > ’ ’ \ \
& év 1§ émvypadouévew Baogiléwr Merallayal mepl

~ ’ \ > \ ¢ ’ ~ rd
70D STpdTwros Ta avTd oTopoas SumuAljobai ¢r-
3\ ~ ~ ~ 3 / ~
ow avrov Nwkokhel 76 Tis év Kimpy Zalauivos |
/ 3 ’ \ \ \ 3 ’
Baoi\eVoavr éomovdaxdTe wepl Tpudy kal doélyer-
> ~ > b4 ’ ’
av, drofavety T apdorépovs PBuaiws.
Ev 8¢ ) wpw dv Dk by O€d €pl
7 Tpatn 7dv Dilhimrmikdy Oedmopmos wept
/’ ’ ’ \ ~ bl b} ’
Dkirmov Néywv ¢noiv kal Tpiratos els Ovokapow

i) ~ ’ ~ 4 3/ ¥ \
adikvetrar, xwplov 7¢ Tis Opakns aloos €xov woAv
KaTeokevaouévor kal@ds kal wpos 70 évdiarnBijvac

14 ¥ \ \ \ [-4 3 \
kexapiopévor dA\ws 7€ kal Ty Gepwny dpav. M yap
kal 7&dv vwd Kdrvos wpokplbévrwv, 6s dmdvrov tédv
Bao\éwv Tdv év ™) Opdky yeyernuévor pdhiora
wpds Novralelas kal Tpvdas dpunoe, kal wepuwy |
™y xopav dmov karidor Témovs Sévdpeot avokiovs
Kal KaTappvToUs UOATL, TOUTOVUS KATETKEVAOEV €0°TLa-
1épLa- kal Ppotrdv eis éxdoTovs 6mére TUXOoL Buoias Te
Tols feols émoweito kai ovrny pera TOV VmApXwy,

3 /’ \ \ N [-4 3 \ t ~
ebdaipwr kai pakaporos v éws els v Afnvdv

102



BOOK XII

and easier. Their rivalry became so extreme, I hear, that
they questioned their visitors about the furnishings in the
other man’s house, and about how expensive the sacrifices
he-made were, and made aggressive efforts to outdo one
another in these areas. They were eager to appear to be
wealthy and fortunate; but their luck certainly did not con-
tinue where the end of their lives was concerned, and in-
stead they both died a violent death. Anaximenes in his
work entitled Royal Ups and Downs (FGrH 72 F 18) offers
similar information about Straton, saying that he was a
rival of Nicocles, the king of Cyprian Salamis, who was
devoted to luxury and lewd behavior, and that both men
died violently.

In Book I of his History of Philip (FGrH 115 F 31)
Theopompus says in reference to Philip: Two days later he
reached Onocarsis, an area in Thrace that contained a
large, beautifully planted grove of trees, and which was a
delightful place to spend time in generally, but especially
during the summer. It was in fact one of the favorite spots
of Cotys,116 who was, of all the men who had ever been
king of Thrace, the one most dedicated to living in ele-
gance and luxury, and who accordingly, whenever in the
course of his travels around the country he noticed spots
that were full of shade-trees and well-supplied with water,
turned them into places to hold feasts. Whenever he vis-
ited them, he used to make sacrifices to the gods and spend
time there with his commanders, and was rich and ex-
tremely happy—until he attempted to blaspheme and of-

116 Cotys ruled ¢.383-360/59 BCE, and eventually married his

daughter or sister to the Athenian general Iphicrates (cf. below;
4.131an.).
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fend Athena. Immediately after this, the author explains
that Cotys prepared a dinner on the pretence that he was
going to marry Athena, and then made the bedroom ready,
got drunk, and waited for the goddess. Having by this point
lost his mind, he sent one of his bodyguards to see if the
goddess was in the bedroom; when the man returned and
reported that no one was there, Cotys shot him with his
bow and killed him. He killed a second man under the
same circumstances, and finally the third man grasped the
situation and told him that the goddess had been there for
a long time now and was waiting for him. At one point this
king became jealous of his wife and carved her up into
pieces with his own hands, beginning with her genitals.
In Book XIII of his History of Philip (FGrH 115 F 103),
in his account of the Athenian general Chabrias,!17 (Theo-
pompus) says: since he was unable to live in the city, on ac-
count of his crude behavior and the extravagance of his
personal lifestyle, on the one hand, and on account of
the Athenians, on the other; because they are nasty to
everyone. This is why their most distinguished citizens
chose to live elsewhere than in the city:11® Iphicrates in
Thrace, Conon in Cyprus, Timotheus on Lesbos, Chares in
Sigeum, and Chabrias himself in Egypt. On the subject of
Chares, he says in Book XLV (FGrH 115 F 213): Chares
was sluggish and slow, and was in fact already living in lux-
ury. When he was on campaign, he took pipe-girls, harp-

girls, and common prostitutes everywhere with him, and

117 PAA 970820 (¢.420-357/6 BCE).

118 Iphicrates (PAA 542925), Conon (PAA 581750), Conon’s
son Timotheus (PAA 886180), and Chares (PAA 979280) all be-
long to the late 400s and 300s BCE.
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he used some of the money that was contributed to sup-
port the war on outrageous expenses of this sort, and left
the rest right there in Athens for the people who were pro-
posing and drafting decrees and for the private citizens
who were bringing lawsuits. This never bothered the Athe-
nian people, and the result was instead that they loved
him more than any other citizen—and rightly so. For they
themselves lived the same way, as a consequence of which
their young men spent their time with pipe-girls and pros-
titutes, and those who were a little older than them drank
and shot dice and engaged in similarly profligate behavior,
while the populace generally spent more on public feasts
and distributions of meat than on managing the war. In the
treatise by Theopompus entitled On the Money Plundered
from Delphi (FGrH 115 F 249) the author says: Chares the
Athenian got 60 talents from Lysander, and used them to
give a dinner in the marketplace for the Athenians when
he offered a victory sacrifice to celebrate his battle against
Philip’s mercenaries.!!® Their commander was Adaeus,
nicknamed Rooster; the comic poet Heracleides (fr. 1)
mentions him, as follows:

He caught Philip’s Rooster as he was

squawking and wandering around early in the
morning,

and chopped him to pieces; because he didn’t have a
crest.

Even though he only chopped up one Rooster,
Chares fed

119 Perhaps in the late 350s BCE; the Lysander in question is
unidentified.
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120 Hippias (PAA 537810; assassinated in 514 BCE) and Hip-
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an enormous number of Athenians dinner. What a
generous guy he was!

Duris (FGrH 76 F 35) tells the same story.

Idomeneus (FGrH 338 F 3) claims that Pisistratus’ sons
Hippias and Hipparchus!?® invented parties and wander-
ing the streets drunk; this is why they were surrounded by
a large number of horses and many friends, which led to
their rule becoming oppressive. Their father Pisistratus,12!
in fact, adopted a moderate attitude toward pleasure, and
did not post guards in his fields or his orchards, accord-
ing to Theopompus in Book XXI (FGrH 115 F 135), but
let anyone who wanted enter and enjoy them, and take
whatever he needed. Later on Cimon!?? imitated him and
adopted the same policy. In his account of the latter in
Book X of his History of Philip (FGrH 115 F 89), The-
opompus says: Cimon of Athens did not station guards to
protect the crops in his fields or his orchards, allowing any
citizens who wanted to enter them and pick the produce
and take anything in his fields that they needed. In addi-
tion, he opened his house to everyone: a simple dinner suf-

ficient for large numbers of people was always available,
and Athens’ poor came to his house, went inside, and ate.

He also took care of the individuals who asked for some-
thing on an occasional basis, and the story goes that he was
always accompanied by two or three young men who car-
ried small change, and that he ordered them to hand it out,

parchus (PAA 537615) took over their father’s tyranny when he
died in 527. 121 PAA 771760.

122 Cimon (PAA 569795; ¢.510-450/49 BCE) was one of Ath-
ens’ most distinguished political and military leaders in the first
half of the 5th century.
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123 Aspasia (PAA 222330) was in fact from Miletus rather than
Megara, and the confusion is presumably due to the comic ac-
count of her involvement in the passage of the Megarian Decree,
which in turn helped spark the Peloponnesian War, at Ar. Ach.
526-31, where Pericles is referred to as “Olympian.”
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whenever someone approached him with a request. They
also say that he contributed to funeral expenses, and often
did the following: whenever he saw a citizen who was badly
dressed, he ordered one of the young men accompanying
him to trade clothes with the man. As a consequence of all
this, he had a fine reputation and was their leading citizen.
Pisistratus, on the other hand, was often unpleasant, and
some authorities claim that the face of the well-known Di-
onysus in Athens is modeled on his. Heracleides of Pontus
in his On Pleasure (fr. 59 Wehrli = fr. 43 Schiitrumpf =
Antisth. Socr. SSR V A 144) asserts that Olympian Peri-
cles evicted his wife from his house, adopted a lifestyle de-
voted to pleasure, and lived with the courtesan Aspasia
of Megara,!?3 on whom he wasted most of his money. At
a time when the Athenians were not yet getting drunk
or spending their time with prostitutes, Themistocles!?4
openly yoked up a team of four prostitutes and drove them
through the Ceramicus at dawn as the area was filling up.
Idomeneus’ account of this (FGrH 338 F 4b)12 is ambigu-
ous as to whether Themistocles yoked four prostitutes in a
team, like horses, or mounted them on a chariot drawn by
four horses. Possis in Book III of the History of Magnesia
(FGrH 480 F 1) claims that when Themistocles assumed
an office in Magnesia that brought with it the right to wear
a garland, he sacrificed to Athena and named the festi-
val the Panathenaia, and that after he sacrificed to Diony-
sus Chodpotés (“Pitcher-Drinker”), he also introduced the

124 PAA 502610.
125 The same passage from Idomeneus is cited at 13.576b—.
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Choes festival!?6 there. Clearchus in Book I of On Friend-
ship (fr. 17 Wehrli) says that Themistocles built a gorgeous
room for drinking parties and said that he would be happy
if he could fill it with friends.

Chamaeleon of Pontus in his On Anacreon (fr. 36
Wehrli) begins by citing the passage (Anacr. PMG 372):

Blonde Eurypyle is interested
in periphorétos Artemon,

(and then claims) that Artemon was referred to this way
because he led a luxurious life and was carried around
(peripheresthai) on a litter.12” Anacreon (PMG 388) says,
in fact, that Artemon moved from poverty to luxury, in the
following passage:

Someone who in the old days wore a berberion,
pulled tight to hide his face,

with wooden knuckle-bones in his ears, and an ox-
hide

rubbed bald . . . around his ribs,

an unwashed sheath for a cheap shield—the nasty
Artemon,

who spent his time with bread-women and people
who chose to be whores,

discovering a life of fraud,

who often put his neck in the stocks, and often on the
wheel,

whose back was often beaten with a leather whip, and
who plucked

126 The festival involved drinking wine from a personal
pitcher; see 10.437b-d. 127 But the adjective may well
mean “notorious” instead; cf. Ar. Ach. 850 with Olson ad loc.
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128 Alcibiades (PAA 121630) was extremely wealthy and an im-
portant figure in the Athenian social and political scene in the final
decades of the 5th century BCE.
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his hair and beard—

whereas now he rides on a fancy mule-cart, wearing
gold earrings

t child of Cycé t and carries an ivory parasol,

like a woman!

In his description of the noble Alcibiades,!?8 Satyrus (fr.
1, FHG iii.160 = fr. 20 Schorn) says: People say that when
he was in Ionia, he seemed to be more addicted to luxury
than the Ionians were; that when he practiced wrestling
and worked out in Thebes, he appeared to be more of
a Boeotian than the Thebans themselves; that when he
raised horses and drove chariots in Thessaly, he was a
better equestrian than the Aleuadae;!%9 that in his prac-
tice of courage and simplicity in Sparta he outdid the La-
conians; and that he drank more unmixed wine than the
Thracians. As a way of testing his wife, he posed as some-
one else and sent her 1000 darics.13 He was exceptionally
handsome, and he kept his hair long for most of his life
and wore unusual shoes, which get the name Alcibiadeses
from him. When he served as a choregos,13! he entered the
Theater as part of the procession wearing a purple robe,
and it was not just the men who were in awe of him, but
the women as well. This is why Socrates’ student Antis-

thenes (SSR'V A 198), who actually saw Alcibiades with his

129 An important Thessalian noble family. 130 Persian
gold coins (which got their name from King Darius).

131 A wealthy man required (as a form of taxation) to pro-
vide funds to train the chorus and underwrite many of the other
expenses associated with a performance of tragedy, comedy, or
dithyramb in Athens.
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own eyes, reports that he was strong, courageous, sophisti-
cated, bold, and good-looking throughout his entire life.
Whenever he traveled abroad, he used four of the allied
cities like servant-girls; because the Ephesians pitched a
Persian-style tent for him, the Chians supplied fodder for
his horses, the Cyzicenes furnished animals for his sac-
rifices and distributions of meat, and the Lesbians sup-
plied wine and his other daily needs.132 When he returned
to Athens from Olympia,!® he dedicated two votive-
plaques painted by Aglaophon; one depicted the person-
ified Olympic and Pythian festivals placing garlands on his
head, while Nemea was seated on the other, with Alcibi-
ades—whose face was more beautiful than a woman’s—on
her knees.13 Alcibiades even wanted to look good when he
was serving as general. He had a shield, for example, that
was made of gold and ivory, and the emblem on the front of
it was Eros hurling a lightning-bolt.1*> At one point he
wandered drunk to the house of his wealthy lover Anytus,
accompanied by Thrasyllus,!3¢ who was one of his friends
(but had no money). After proposing a toast to Thrasyllus,
he told his slave-attendants to carry off half of the cups that
were stored in the cupboard to Thrasyllus’ house; and
then, after thus demonstrating the depth of his affection

133 Sc. after the astonishing performance of his chariot-teams
there in 420 BCE; cf. 1.3d-e.

134 Pausanias apparently saw the plaque that depicted Nemea
(1.22.7; cf. Plu. Alc. 16.5). For Aglaophon, see Plin. Nat. 35.60,
who dates him to the Olympiad 420417 BCE (cf. above).

135 For Alcibiades’ shield-device, cf. Plu. Alc. 16.2.

136 Anytus and Thrasyllus are PAA 139460 and 517485, re-
spectively.
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for Anytus, he left. When some people remarked that Alci-
biades had acted thoughtlessly, Anytus responded exactly
as a free man and a lover should, and said: “No, by Zeus;
he behaved quite well. Because he could have taken
them all, and instead he left half!” The orator Lysias (fr. 8
Carey)!37 describes his addiction to luxury and says: Be-
cause Axiochus and Alcibiades sailed off together to the
Hellespont, and in Abydus both of them married Medontis
of Abydus and lived with her. Later they had a daughter
and claimed to be unable to tell whose she was. So when
she reached puberty, they both slept with her as well; and if
Alcibiades had her and was enjoying her, he claimed she
was Axiochus’ daughter, and vice versa. Eupolis in Flat-
terers (fr. 171) makes fun of him for his lack of self-control
where women were involved, as follows:

(A.) Let Alcibiades leave the women’s ranks! (B.)
What're you babbling about?
Go home and exercise your own wife!

Pherecrates (fr. 164) as well says:

For although Alcibiades isn’t a man, so it seems,
he’s now every woman'’s man.

When he was in Sparta, he seduced Timaea, the wife of
King Agis.!® When people criticized him for this, he said
that he had not slept with her out of simple recklessness,
but in order that his son could be king of Sparta, so that

137 Cf. 13.574d. Axiochus is PAA 139755.
138 Timaea is Poralla #695; the Agis in question is Agis II
(Poralla #26; reigned 427/6-400 BCE). Alcibiades was in exile at

this point; see below.
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139 A famous courtesan; cf. 12.544b, d; 13.574e-f (probably
drawn from the same source, although Lai's” mother is there called
Damasandra). 140 PAA 505035.

141 In 415 BCE, in the aftermath of the Affair of the Herms.

142 In 408 BCE. 143 Stephanis #2637. His Pythlan
robes” indicated that he had been victorious in the games at
Delphi. All these details appear to come from Duris FGrH 76 F
70, cited by Plu. Alc. 32.2 (who is dubious of the story).
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their kings would no longer be said to be descended from
Heracles, but from Alcibiades. When he was serving as
general, he used to take Timandra, the mother of Lais of
Corinth,13 everywhere with him, along with the Athenian
courtesan Theodote.!40 After he went into exile,!4! he got
control of the Hellespont for the Athenians; he captured
more than 5000 Peloponnesians and sent them off to Ath-
ens. Later, when he returned to his native land,!42 he hung
olive branches, strips of cloth, and ribbons over the Athe-
nian triremes; lashed about 200 captured ships with their
prows lopped off to them; and sailed into harbor at the
head of a column of horse-transport ships full of plunder,
including Spartan and Peloponnesian arms. The trireme
on which he personally sailed into port came all the way up
to the Piraeus booms using sea-purple sails, and once it
was inside the harbor and the rowers had taken hold of the
oars, Chrysogonus!43 began to play the trireme-song on
the pipes, wearing his Pythian robes, while the tragic actor
Callippides!4* gave the commands, dressed in his stage-
costume. This is why someone made the witty comment:

“Sparta couldn’t have put up with two Lysanders any more
than Athens could with two Alcibiadeses!”145 Alcibiades

144 O’Connor #274; Stephanis #1348; PAA 558950. He was
victorious five times at the Lenaia.

145 Ael. VH 11.7 divides this into two separate quotations, one
(about Lysander) by a Spartan, the other (about Alcibiades) by an
Athenian. Lysander (Poralla #504; d. 395 BCE) was Sparta’s most
important general in the final years of the 5th century and the be-
ginning of the 4th, but came to be regarded as dangerously over-
ambitious.

121



e

536

ATHENAEUS

Buddns | rov Havoaviov Mydiouov xal kaloudv
®apvdfalov ™y Ilepoucyy évedvero arolyv kai ™
Mepowny épale pwry, kaldmep kal OeuioTork\ys.
Aoipis 0 év i) Sevrépq kal eikoaty) 16V ToTopidv,
IMavoavias pév, ¢noiv, 6 TGv Smapriardv Bacileds
katabéuevos Tov marpiov Tpifwva v Iepowkny év-
’ ’ ¢ \ Id 4 4
edvero oToAjy. 6 8¢ Sikehlas TUpavvos Atovioios
Evorida kal xpvoody orépavov émt mepdvy pereldu-
I d 3 4 3 ¢ ~ 3 ’ 2 ’
Bave tpaywdv. ‘ANéEavdpos & ws Tis Aclas ékvpi-
evoev, Ilepoikals éxpiiro | orohals. Anuirpos 8¢
’ € .4 \ \ \ € /’ a 5
mavras vmwepéBaler ™y uév yap vmédeoaw Ny eixev
kateokebalev éx moAhod Samarjuaros: Ny ydp katd
pev 70 oxiua tis épyacias axedov éuBdrys milypa
AapfBdvwv tis molvreheardrys mopdipas, TovTw &€
~ \ t J4 ’ > V4 \ W
Xpvoov woA\v évidaworv moikihiav omiocw kal €u-
wpoolfev éviévres oi Texvitar. al 8¢ xAauvdes avrod
ey » ¥ by ’ ~ ’ \ by
nNoav dpdvwov Exovaar 70 éyyos Ths xpdas, 16 dé
wav 6 wolos évidavro xpvoovs doTépas Exwr Kal T
dddexa {@da. Il pirpa 8¢ xpvadmacros N, <10
kavotav akovpyi) odaav Eoduyyev, émt TO vOTOV Dé-
povoa Ta Televrata karaBAjpara THV Vpacudrwy.

40 add. Schweighiuser

146 Pausanias (Poralla #595) was Sparta’s greatest general in
the post-Persian War years.

147 A Persian satrap with whom Alcibiades took refuge, and
who ultimately had him murdered in 404/3 BCE. Cf. 13.570c n.,
574e. 148 Themistocles (PAA 502610; cf. 12.533d-e) was
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followed Pausanias’*6 example in adopting Persian man-
ners, and when he was trying to win over Pharnabazus,4?
he began to wear Persian clothes and learned to speak the
language, just as Themistocles did.148

Duris says in Book XXII of his History (FGrH T6 F 14):
The Spartan king Pausanias gave up the rough robe tradi-
tionally worn in his country and began to dress in Persian
clothing; the Sicilian tyrant Dionysius!4? altered his style of
dress to a xustis1> and a gold garland held on with a pin,
like those worn in tragedy; and after Alexander took con-
trol of Asia, he wore Persian robes. But Demetrius!5! out-
did them all; for he spent enormous sums on the produc-
tion of the shoes he wore. They were constructed more or
less like embatai, but the felt was made from extremely
expensive purple fabric, and the cobblers wove a large
amount of gold decoration into it and attached it to the
front and back. His cloaks, meanwhile, were a shiny red-
dish-black color, and images of the night sky, complete
with gold stars and the 12 signs of the Zodiac, were woven
into them from one end to the other. His tiara was span-
gled with gold and was wrapped tight around a sea-purple
Macedonian hat, and the fringe extended down his back.
When the Demetria festival was celebrated in Athens, the

ostracized sometime in the late 470s BCE and eventually made
his way to Asia Minor, where Artaxerxes I appointed him governor
of Magnesia on the Maeander; cf. 1.29f-30a with n.

149 Presumably Dionysius I (d. 367 BCE).

150 A long, ornately decorated robe of soft, rich fabric.

151 Demetrius Poliorcetes (336-283 BCE), the son of Antig-
onus I. For the details of his costume (below), cf. Plu. Demetr.
41.4.
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152 I.e. the backdrop for the stage in the Theater of Dionysus,
since the Demetria festival was actually the City Dionysia cele-
brated under another name (Plu. Demetr. 12.2; cf. 6.252f=3f).

153 In 479 BCE, in the great battle that finally drove the Per-
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proskénion152 featured a picture of him being carried on
the shoulders of Oikoumené (“the Inhabited World™).

Nymphis of Heracleia says in Book VI of his history of
his native land (FGrH 432 F 9): Pausanias, who defeated
Mardonius at Plataea,!53 abandoned Spartan customs and
surrendered to arrogance; when he was staying in Byzan-
tium, he dared to inscribe on the bronze mixing-bowl that
was dedicated to the gods whose sanctuaries are located at
the mouth of the harbor, and which is still preserved today,
that he had dedicated it personally, by adding the following
epigram (‘Simon.’ FGE 835-8), having been carried away
by his addiction to luxury and his arrogance:

As a monument to his courage, Pausanias, the leader
of spacious Greece, dedicated (this) to lord
Poseidon
at the edge of the Euxine Sea; (he was) a Spartan by
birth, the son
of Cleombrotus, and from the ancient race of
Heracles.

Theopompus in Book XL (FGrH 115 F 192) reports
that Pharax of Spartal>4 was also addicted to luxury; he was
so crudely and completely devoted to enjoying himself,
that he was far more likely to be suspected of being from
Sicily on that account, than to be thought a Spartan be-
cause of his origins. And in Book LII (FGrH 115 F 232) he
says that after Archidamus of Sparta!>> abandoned his an-
cestral lifestyle, he grew accustomed to behaving in a soft,

sians decisively out of Greece. For a similar anecdote, cf. Th.
1.132.2. For Pausanias, see 12.535e n. 154 Poralla #717.
155 Archidamus III (Poralla #158) reigned 359-338 BCE.
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156 Otherwise unknown.
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foreign style; he was accordingly unable to tolerate life at
home and was always eager to spend time abroad, because
of his lack of self-control. When the inhabitants of Taren-
tum sent an embassy seeking an alliance, he was eager to
travel back with them to lend them his support; when he
got there and died in the war, he was not regarded as de-
serving burial, even though the Tarentines offered a sub-
stantial amount of money to their enemies in an attempt to
recover his body. Phylarchus says in Book X of his His-
tory (FGrH 81 F 20) that Isanthes!56 became king of the
Thracian tribe known as the Crobyzoi and outdid all his
contemporaries in the extent of his addiction to luxury; he
was both rich and handsome. And in Book XXII (FGrH 81
F 40) the same author claims that, despite the fact that the
second Ptolemy to become king of Egypt!57 was the most
august of rulers and as devoted to learning as anyone ever
has been, he was so deluded and corrupted by his inoppor-
tune addiction to luxury that he imagined that he was go-
ing to live forever and claimed that he alone had discov-
ered the secret to immortality. So when he was tortured by
gout for many days, and then eventually recovered and
looked out a window and saw average Egyptians having
lunch on the riverbanks, eating simple food and lounging
on the sand, he said: “Poor me—I wish I was one of them!”
We discussed Callias and his flatterers earlier.1>8 But
since Heracleides of Pontus in his On Pleasure (fr. 58

157 Ptolemy II Philadelphus (reigned 285/3-246 BCE).

158 Perhaps a reference to 5.218b—c (where the discussion,
however, is less detailed than would seem to be implied here). The
Callias in question is Callias III (PAA 554500), and is to be distin-
guished from his ancestors who bore the same name (below).
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159 In 490 BCE, when the Persian commander Datis burned
and enslaved the city. The story that follows is historically con-
fused—doubtless in large part because it is untrue.
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Wehrli = fr. 42 Schiitrumpf) offers some unusual informa-
tion about him, I will take the matter up from the begin-
ning and give you the full story. When the Persians made
their initial attack on Euboea,!>® people say, at that point a
man from Eretria named Diomnestus got control of the
commander’s money; because the commander pitched his
tent in Diomnestus’ field and put his money in a storage
box inside it, and when they all died, no one realized that
Diomnestus had his gold. When the Persian king sent a
second expedition against Euboea, he ordered them to de-
stroy the city, and the rich people—as one would expect—
quietly transferred their assets elsewhere. The surviv-
ing members of Diomnestus’ family discreetly sent their
money off to Athens to Hipponicus the son of Callias, who
was nicknamed Ammon;!® when all the inhabitants of
Eretria were sent into exile by the Persians, (Callias and
Hipponicus) got control of the money—of which there was
quite a bit.16! As a consequence, Hipponicus, the son of the
Callias who had taken control of the money entrusted to
him,162 eventually asked the Athenians for a spot on the
Acropolis to build a storeroom for his money, arguing that
it was dangerous to keep such large sums in a private
house. The Athenians would have given it to him; but one

160 Hipponicus I (PAA 538905). His by-name apparently indi-
cates an association with the oracular shrine of Zeus Ammon in
Libya. His father is Callias I (PAA 554470). 161 In fact, the
family’s enormous wealth came primarily from mining; see J. K.
Davies, Athenian Propertied Families 600-300 B.c. (Oxford,
1971) 259-61. Plu. Aristid. 5.5-6 preserves a similarly wild tale
about the origins of Callias’ wealth. 162 Hipponicus II (PAA
538910), the son of Callias II (PAA 554480).
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of his friends advised against the idea, and he changed his
mind. So Callias had control of this money and devoted his
life to pleasure—and what flatterers and what a mass of
friends surrounded him! and what opportunity for spend-
ing money did he ever pass upP—but all the same, his he-
donistic lifestyle reduced him to such a condition that
he was forced to live with an old barbarian woman and
died lacking even the most basic necessities of life. And as
for the wealth of Nicias of Pergase!®® or Ischomachus,!64
(Heracleides) says, who used it up? Was it not Autocles and
Epicles, 6 who decided to live together and make pleasure
their absolute priority, and who, after they spent every-
thing they had, drank hemlock and died in one another’s
company?

As for the addiction to luxury of Alexander the Great,
Ephippus of Olynthus in his On the Death of Hephaestion
and Alexander (FGrH 126 F 4) says that a gold throne and
couches with silver feet were set up for him in the park,
and that (Alexander) used to sit on these, in the company
of his inner circle, and conduct his business. Nicoboule!66
(FGrH 127 F 2) claims that all the actors tried to keep the
king amused during dinner, and that at his final dinner
Alexander himself acted out a scene from Euripides’
Andromache from memory, and aggressively proposed

164 PAA 542610. He is probably to be identified with the
wealthy landowner (PAA 542570, 542575, 542585) who appears in
Xenophon’s Oeconomicus, and was the first husband of one of
Callias IIT's wives, and the father of another; see J. K. Davies,
Athenian Propertied Families 600-300 B.c. (Oxford, 1971) 265-8.

165 PAA 238935 and 393135, respectively. For the anecdote,
cf. Ael. VH 4.23. 166 Cf. 10.434c with n.
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167 Shoes of some sort, which were “split around” the sides.

168 I.e. Hermes’ costume, marking the comment about Alex-
ander’s everyday costume as an intrusion of some sort into the
text.

169 The comment about Alexander’s character—which is not

132



BOOK XII

toasts of unmixed wine and forced the other members of
the group (to drink). Ephippus (FGrH 126 F 5) also says
that Alexander wore sacred garments at dinner parties:
sometimes Ammon’s purple robe, perischideis,'6” and
horns, like the god; at other times Artemis’ costume (which
he often wore when he was on his chariot), dressing in a
Persian robe and allowing his bow and his quiver to be
seen hanging from his shoulders; on occasion Hermes’ cos-
tume; otherwise, generally, on an everyday basis a purple
cloak, an off-white tunic, and his Macedonian hat with the
royal diadem on it, but at parties the sandals, the traveler’s
hat on his head, and the herald’s staff in his hand;!8 and
frequently a lion-skin and a club, like Heracles. Why then
does it come as a surprise that in our own day the em-
peror Commodus had Heracles’ club lying beside him on
his chariot, and a lion-skin stretched out beneath him,
and wanted to be referred to as Heracles, given that Aris-
totle’s student Alexander tried to make himself resem-
ble so many gods, including Artemis? Alexander also had
the ground sprinkled with expensive perfume and sweet-
smelling wine, and myrrh and other fragrant substances
were burned in his honor, and everyone present remained
respectfully silent out of terror; because he was impossible
and bloodthirsty, and appeared to be unbalanced.!®® He
made a sacrifice to Dionysus in Ecbatana,!™ and the ar-

drawn from Ephippus, who was the king’s contemporary (Berve i
#331)—is also intended to apply obliquely to Commodus (sole
emperor 180-92 CE), despite the superficially panegyric, excul-
patory tone of the passage.

170 In Spring 324 BCE, at which point there were tensions
with Athens (see below) in connection with Alexander’s Exiles
Decree.
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171 Le. offering him extravagant gifts (or promises of gifts), as
what follows makes clear. Cf. 12.539a with n.
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rangements for the feast were all lavish, and the satrap
Satrabates hosted a dinner for all the soldiers. Large
crowds gathered to watch, according to Ephippus, and ar-
rogant proclamations were made that were even more mis-
guided than the insolence typical of the Persians; because
as various people were making this proclamation and that,
and garlanding Alexander,!! one of the armorers, going
beyond all normal flattery, with Alexander’s complicity or-
dered the herald to announce: “Gorgus the armorer!? gar-
lands Alexander the son of Ammon with 3000 gold coins;
and whenever he besieges Athens, (Gorgus promises to
garland him) with 10,000 complete suits of armor, and an
equal number of catapults, and with all the other missiles
he needs for the war.” Chares says in Book X of his His-
tory involving Alexander (FGrH 125 F 4): When he over-
threw Darius,” he concluded marriages for himself and
his friends, setting up 92 bed-chambers in a single spot.
The structure was large enough to hold 100 couches, and
every couch in it was decorated with a marriage robe worth
20 minas of silver;17* his own couch had gold feet. He
brought all his personal friends along to the party, and
had them lie down opposite himself and the other bride-
grooms, while the rest of his foot-soldiers and sailors,
along with the ambassadors and other visitors, were given

172 Berve i #236.

173 Darius was killed by his own men in 330 BCE, after it be-
came obvious that his defense of his empire had failed. The mass
marriage of Alexander’s men to local women, on the other hand,
took place in 324. A condensed version of the material that follows
is preserved also at Ael. VH 8.7.

174 13 of a talent.
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175 I.e. on the floor. 176 Literally “20 cubits.”

177 Literally “four stades.”

178 Scymnus of Tarentum is Berve i #713; Stephanis #2285.
Philistides of Syracuse is Berve i #791; Stephanis #2508. Hera-
cleitus of Mitylene is Berve i #351; Stephanis #1092. Cf. 1.20a,
which is clearly a reference to the same passage of Chares.
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couches in the courtyard. The structure was expensively
and ostentatiously decorated with costly draperies and
linen cloths, beneath which17 was purple and scarlet fab-
ric with gold woven into it. Gilded columns 30 feet!7 high,
set with precious stones and covered with silver, were set
beneath the canopy to keep it in place. Expensive cur-
tains with animals woven into them and shot through with
gold extended around the perimeter; the rods that held
them up were gilded and silvered. The courtyard was half
a mile!” in circumference. The meal was organized by
trumpet-blasts, some of which came during the marriage
ceremonies, while others occurred whenever (the king)
was making a libation, so that the entire army would know
what was going on. The marriage-celebrations went on
for five days, and enormous numbers of barbarians and
Greeks performed; the Indian magicians were outstand-
ing . . . Scymnus of Tarentum, Philistides of Syracuse,
and Heracleitus of Mitylene;!7® after them, the rhapsode
Alexis of Tarentum!7® put on a show. The psilokitharistai'8
Cratinus of Methymna, Aristonymus of Athens, and
Athenodorus of Teos!8! also appeared; and Heracleitus of
Tarentum and Aristocrates of Thebes!82 played the lyre
and sang. The aulodes Dionysius of Heracleia and Hyper-

179 Berve i #44; Stephanis #127.

180 Psilokitharistai played the kithara (lyre), but did not sing
along with it.

181 Cratinus of Methymna is Berve i #449; Stephanis #1494.
Aristonymus of Athens is Berve i #141; Stephanis #398; PAA
201920. Athenodorus of Teos is Berve i #28; Stephanis #76.

182 Heracleitus of Tarentum is Berve i #352; Stephanis #1093.
Aristocrates of Thebes is Berve i #124; Stephanis #345.
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183 Dionysius of Heracleia is Berve i #277; Stephanis #723.
Hyperbolus of Cyzicus is Berve i #761; Stephanis #2446.

184 Timotheus of Thebes is Berve i #749; Stephanis #2417.
Phrynichus is Berve i #815; Stephanis #2585. Caphisias is Berve i
#416; Stephanis #1387. Diophantus is Berve i #282; Stephanis
#783. Euius of Chalcis is Berve i #315; Stephanis #952.

185 Literally “Dionysus-flatterers,” i.e. actors; cf. 6.249f n.

186 Thessalus is Berve i #371; O’Connor # 239; Stephanis
#1200; PAA 513215. Athenodorus of Teos is Berve i #28;
O’Connor #13; Stephanis #75; PAA 110960. Aristocritus is Berve i

138



BOOK XII

bolus of Cyzicus!® were also there, as were the pipe-play-
ers Timotheus, Phrynichus, Caphisias, and Diophantus,
along with Euius of Chalcis;!# they first played the Pyth-
ian piece and then performed immediately afterward with
their choruses. From then on the individuals previously
referred to as Dionusokolakes'®> were known as Alexan-
drokolakes (“Alexander-flatterers”), because of the extrav-
agance of the gifts made to the performers Alexander
enjoyed. The tragic actors Thessalus, Athenodorus, and
Aristocritus!8 gave performances, as did the comic ac-
tors Lycon, Phormio, and Ariston.1” The harp-player
Phasimelus!®8 was also there. The garlands!® sent by the
ambassadors and the other guests, says (Chares), were
worth 15,000 talents. Polyclitus of Larisa in Book VIII of
his History (FGrH 128 F 1) claims that Alexander slept on
a gold couch, and that pipe-girls and pipe-players always
went with him to his camp and drank there until dawn.
Clearchus says in his On Lives (fr. 50 Wehrli), in his discus-
sion of the Darius who was killed by Alexander:!% Al-
though the Persian king established prizes for anyone who
provided him with new pleasures, he put it beyond doubt

#125; O’Connor #65; Stephanis #352. For these performances, cf.
Plu. Alex. 29.1-3. 187 Lycon of Locrian Scarphe is Berve i
#478; O’Connor #319; Stephanis #1567; PAA 611915. Phormio is
Berve i #811; O’Connor #498; Stephanis #2579. Ariston is Berve i
#140; O’Connor #74; Stephanis #377.

188 Berve i #769; Stephanis #2463.

189 Le. “the gifts”; cf. 12.538b n., above.

190 .e. Darius III, who was in fact killed not by Alexander, but
by his own men in 330 BCE. The fragment is clearly an intrusion
into what is otherwise an extended discussion of Alexander in
particular.
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that all this high living brought about the collapse of his
kingship, although he failed to realize that he was defeat-
ing himself, until others took away his sceptre and were
proclaimed the ruler. Phylarchus in Book XXIII of his His-
tory (FGrH 81 F 41) and Agatharchides of Cnidus in Book
X of On Asia (FGrH 86 F 3) claim that the members of
Alexander’s inner circle lived in extraordinary luxury.!9!
Hagnon,92 who was one of them, wore gold nails in his
boots and his sandals. When Cleitus (the one known as
“the White”)193 was going to conduct business, he walked
around on purple robes while talking to the people he
was meeting. Because Perdiccas and Craterus!% loved to
work out, their baggage included hides that totaled 100s of
yards!% in length, with which they fenced off an area wher-
ever the army camped to exercise in. Their baggage-train
also included a large number of draft-animals that car-
ried the dust needed for their wrestling pit. And because
Leonnatus and Menelaus!% liked to hunt, their baggage
included about 12 miles!®? of fabric screens, with which
they surrounded the areas where they hunted. As for the
gold plane-trees and the gold grapevine beneath which the
Persian kings commonly sat to conduct their business, and
which featured grapes made of emeralds as well as of In-
dian rubies and extremely expensive jewels of all other

191 The opening section of Ael. VH 9.3 is very similar to what
follows; cf. Plu. Alex. 40.1. 192 Berve i #17.

183 Berve i #428; to be distinguished from Cleitus “the Black”
(Berve i #427). 194 Berve i #627 and 446, respectively.

195 Literally “a number of stades.”

196 Berve i #466 and 503, respectively.

197 Literally “100 stades.”
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types, Phylarchus claims that these appeared to be worth
less than what Alexander routinely spent in a day. For his
tent was large enough to accommodate 90 couches; 50
gold columns supported it; and the canopies that extended
overhead and covered the top had gold woven into them
and were expensively embroidered. 500 Persian “apple-
bearers™198 stood in a first ring around its inside perimeter,
dressed in purple and quince-colored clothing; after them
were 1000 bowmen, some wearing flame-colored robes,
others crimson, while many had cobalt-blue wraps; and
in front of them stood 500 Macedonians carrying silver
shields.!%° A gold throne stood in the middle of the tent; Al-
exander sat on it to conduct his business, with his body-
guards stationed on all sides. Outside the tent and sur-
rounding it stood the elephant corps in full armor, along
with 1000 Macedonians wearing Macedonian clothing,
and then 10,000 Persians, while the group that wore pur-
ple, and to whom Alexander had granted the privilege
of dressing this way, numbered 500. Although Alexander
had so many friends and servants, no one dared to ap-
proach him; this is how extraordinary the majesty was that
surrounded him.2% Alexander wrote at one point to the
Ionian cities, and in particular to the Chians, asking them
to send him purple fabric, because he wanted to dress all
the members of his inner circle in sea-purple clothing.
After the letter was read to the Chians, the sophist Theoc-

198 Cf. 12.514b—c.

199 An elite infantry unit (D.S. 17.57.2; cf. Pib. 5.79.4).

200 A slightly condensed version of the preceding discussion of
Alexander’s tent and the terror he inspired is preserved in the
second section of Ael. VH 9.3.
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ritus,2°! who was there, said that he now understood the
Homeric line (Il. 5.83):

Purple death and a harsh fate lay hold of him.

Posidonius in Book XXVIII of his History (FGrH 87 F
21a = fr. 72a Edelstein-Kidd)?2 says that when the King
Antiochus nicknamed Grypus (“Hook-nose”)2% was cele-
brating his festivals at Daphne, he gave spectacular par-
ties, at which, first of all, whole animals were distributed,
followed by live geese, hares, and gazelles. Gold garlands
were also given out to the dinner-guests, he reports, along
with large quantities of silver vessels, slaves, horses, and
camels. Everyone was required to mount his camel, have a
drink, and take the camel, plus whatever was on it and the
slave standing beside it. And in Book XIV (FGrH 87 F 9a =
fr. 61a Edelstein-Kidd),2* discussing another king named
Antiochus, he says that when he invaded Media, attacking
Arsaces, he gave receptions for large numbers of people
every day. In addition to the heaps of food consumed or
thrown away at these, everyone who attended the feast
took away whole uncarved cuts of meat from land-animals,
birds, and sea-creatures, enough to fill a cart, and after that
large amounts of honey-cakes, garlands made of myrrh,

201 See FHG ii.86; and cf. 1.21¢ n.; 8.344b with n.

202 The same passage of Posidonius is quoted, with a few mi-
nor variants, also at 5.210d-e.

203 Antiochus VIII Grypus (reigned 125/1-96 BCE). Daphne
was located outside of Antioch (one of the Seleucid royal capitals)

204 The same passage of Posidonius is quoted, with some mi-
nor variants, also at 5.210e—f, immediately after fr. 72b Edelstein-
Kidd (cf. above). The Antiochus in question is Antiochus VII
Sidetes (reigned 139-129 BCE).
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and frankincense with ribbons of pressed gold as long as a
man is tall.

Aristotle’s follower Clytus in his On Miletus (FGrH 490
F 2) claims that Polycrates, the tyrant of Samos,2% was so
addicted to luxury that he collected goods from every-
where: dogs from Epirus, goats from Scyros, sheep from
Miletus,2%% and pigs from Sicily. And Alexis in Book III of
the Annals of Samos (FGrH 539 F 2) reports that Poly-
crates made Samos a more attractive place by importing
Molossian and Spartan dogs, goats from Scyros and Naxos,
and sheep from Miletus and Attica. He also sent for crafts-
men, he says, and offered them extremely high wages. Be-
fore Polycrates became tyrant, he had expensive couches
and cups made, and allowed anyone who was celebrating a
wedding or having a large party to use them. Given all this,
it is appropriate to express astonishment at the fact that
the tyrant is nowhere recorded as having sent for women
or boys, even though he got very excited about sex with
males, to the extent that he and the poet Alcman were ri-
vals in love; this was the occasion when he got angry and
cut off his boyfriend’s hair.207 Polycrates was the first to
construct the ships known as Samainai, after his native
land. Clearchus (fr. 44 Wehrli) claims that Polycrates, the
tyrant of dainty Samos, was ruined by his reckless personal
behavior, because he aspired to Lydian effeminacy. He ac-
cordingly constructed the alley in the city on Samos that
imitates the area in Sardis known as Sweet Embrace,208
and wove the notorious “Samian flowers” to match the

205 Reigned ¢.535-522 BCE. 206 Cf. 12.519b n.

207 Cf. Anacr. PMG 414; Ael. VH 94.
208 Cf. 12.516a (also drawn from Clearchus).
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“Lydian flowers.” As for the above, the “Samian alley” was
a narrow street occupied by working women, and it liter-
ally filled Greece with everything that promotes hedonism
and reckless behavior, while the “Samian flowers” were ex-
ceptionally beautiful women and men. In addition, since
the entire city was devoted to festivals and drunkenness. . .
Thus Clearchus; but I am personally familiar with an alley
in my native city of Alexandria®® referred to even today as
the Rich People’s Alley, where luxury goods of every sort
were for sale.

According to Aristotle in his Marvels (838215-21),
Alcisthenes?!0 of Sybaris was so addicted to luxury that he
had such an expensive robe made that it was put on display
in Lacinium at Hera’s festival, which all the Italians attend,
and was regarded as the most astonishing of all the objects
exhibited. After the elder Dionysius?!! got possession of it,
they say, he sold it to the Carthaginians for 120 talents.
Polemon also discusses it in his work entitled On the Robes
in Carthage (fr. 85 Preller). Herodotus in Book VI told the
story of Smindyrides of Sybaris and his addiction to luxury,
describing how he sailed off to court Agariste, the daugh-
ter of Cleisthenes, the tyrant of Sicyon:212 From Italy, he

209 Although there are no individual speakers in Book 12 (cf.
12.510b n.), this remark is either assigned implicitly to the char-
acter Plutarch (who is from Alexandria) or comes direct from
Athenaeus’ source.

210 Called Alcimenes in the manuscripts of Aristotle.

211 Dionyius I, tyrant of Syracuse, who reigned from the end
of the 5th century to 367 BCE.

212 Cf. 6.273b—d with n.; 12.511c; VH 12.24.
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says (6.127.1), came Smindyrides the son of Hippocrates
of Sybaris, who was more devoted to luxury than any of
the others. He was accompanied, for example, by 1000
cooks and fowlers. Timaeus also discusses him in Book VII
(FGrH 566 F 9).

Satyrus the Peripatetic in his Lives (fr. 2, FHG iii.160 =
fr. 21 Schorn) offers an account of the addiction to luxury
of the Sicilian tyrant Dionysius the Younger,213 saying that
he had rooms large enough to hold 30 couches that were
filled with people feasting. So too Clearchus in Book IV of
his Lives (fr. 47 Wehrli) writes as follows: Dionysius the
son of Dionysius, the scourge of all of Italy, visited Locris,
which was his ancestral city on his mother’s side (because
his mother was a Dorian whose family came from Locris);
covered the floor of the largest house in town with thyme
and roses; summoned the local girls, one after another;
and committed every possible disgraceful deed, rolling
around naked in the sheets with naked women. Shortly
thereafter, therefore, the people he had insulted captured
his wife and children,2!4 stood them in the street, and bru-
tally raped them; when they felt they had abused them
enough, they jammed needles under their fingernails and
executed them. After they were dead, they ground up their
bones in mortars, chopped up the rest of their bodies, and
called down a common curse on anyone who refused to eat
part of them. In order to satisfy their unholy curse, there-
fore, they ground up their flesh, so that they could make

food from it and consume it; and they threw the leftovers
213 Reigned 367-357 BCE.

214 The revolt took place in the mid-340s BCE; cf. Ael. VH 9.8
(an account closely related to this one); Str. 6.259-60.
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215 Djonysius ultimately retired into private life in Corinth,
and—despite Clearchus’ slanders—most likely led a very pleasant
life.
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into the sea. Dionysius himself ultimately had a miserable
death, carrying a drum as a wandering priest of Cybele.2!5
We should accordingly avoid what is known as “luxury,”
since it ruins lives, and regard insolent behavior as univer-
sally destructive.

Diodorus of Sicily in his On the Library (11.25.4) re-
ports that the inhabitants of Acragas constructed an expen-
sive swimming pool almost a mile?'¢ around and 30 feet?!?
deep for Gelon;?!8 river- and spring-water was diverted
into it, and it served as a fishpond and provided large num-
bers of fish to support Gelon’s luxurious, hedonistic life-
style. A flock of swans also settled in it, lending it an ex-
tremely attractive appearance. Later on, however, it silted
up and disappeared. Duris in Book IV of his On Agathocles
(FGrH 76 F 19) (says) that a lovely, well-watered grove is
pointed out near the city of Hipponium, and that a spot
within it is known as Amaltheia’s Horn,2!° and was con-
structed by Gelon. Silenus of Calacte in Book III of the
History of Sicily (FGrH 175 F 4) reports that there is an ex-
pensively planted garden near Syracuse called Mythus,220
where King Hieron??! conducted his business. The entire
area around Panormus in Sicily is referred to as a garden,
because it is all full of fruit-trees, according to Callias in
Book VIII of his History involving Agathocles (FGrH 564

216 Literally “seven stades.”

217 Literally “20 cubits.”

218 Tyrant of various cities in Sicily ¢.491-478/7 BCE. Hieron
(below) was his brother.

219 Ie. “The Horn of Plenty”; cf. 11.783¢c n.

220 Literally “Word, Speech,” i.e. “a place for talking.”

221 Tyrant of Syracuse 478/7-466 BCE.
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F 2). Posidonius in Book VIII of his History (FGrH 87 F 7
= fr. 59 Edelstein~Kidd), in the course of his discussion of
the profound addiction to luxury of Damophilus of Sicily,
who was responsible for the outbreak of the Slave War,222
writes the following: He was enslaved to luxury and crime,
and used to drive four-wheeled carts through the country-
side, accompanied by horsemen, good-looking servant-
boys, and a crude escort of flatterers and young soldiers.
But later he and his entire household died violently at the
hands of their slaves in a very ugly fashion.

According to Duris in Book XVI of his History (FGrH
76 F 10 = Demetr. Phal. fr. 34 Wehrli = fr. 43A Forten-
baugh~Schiitrumpf),22* Demetrius of Phaleron had an in-
come of 1200 talents per year; he spent only a small por-
tion of this money on his troops and running the city, and
wasted all the rest on his depraved personal life, by giv-
ing fantastic feasts every day and having large numbers
of guests. He outdid the Macedonians in the amount of
money he spent on dinner parties, and the Cyprians and
the Phoenicians in his elegance: showers of perfume were
spilled on the floor, and his craftsmen constructed large
numbers of elaborate, brightly colored mosaic floors in
his dining rooms. There were also discreet liaisons with
women, and night-time affairs with young boys, and De-
metrius—who established laws for other people and tried
to govern their lives—made his own life as lawless as possi-
ble. He was also concerned about his appearance: he dyed
the hair on his head blond, smeared his face with rouge,

222 ¢.136 BCE.
223 Ael. VH 9.9 is very similar, although the manuscripts there
refer to Demetrius Poliorcetes.
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224 Literally “sun-shaped.”

225 According to Ael. VH 12.43, Demetrius was actually the
child of a slave-woman.

226 In 321 BCE (before Demetrius was given control of Ath-
ens by Cassander, as what follows makes clear). Himeraeus is PAA
535130.
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and covered his body with ointments of other types, be-
cause he wanted to appear cheerful and pleasant to the
people he came in contact with. In the procession at the
Dionysia, where he marched in front, the chorus sang
hymns composed in his honor by Seiron of Soli, in which
he was addressed as “sun-like”22¢ (PMG 845):

Our extraordinarily well-born,?% sun-like leader
honors you with sacred rites.

Carystius of Pergamum says in Book III of the Commen-
taries (fr. 10, FHG iv.358): After Antipater had his brother
Himeraeus killed,226 Demetrius of Phaleron himself be-
gan to spend time with Nicanor,227 offering as his excuse
that he was making expiatory sacrifices in response to an
appearance by his brother’s ghost. He acquired consider-
able power by being Cassander’s friend.2?8 In the begin-
ning, his lunch consisted of a small cup that contained vari-
ous types of olives and cheese from the islands. But after
he got rich, he purchased Moschion,?2® who was the best
cook and culinary artist of his time, and he had so much
food prepared every day that, because he gave Moschion
the leftovers, within two years Moschion had bought three
apartment buildings and was raping free-born boys and

227 Nicanor of Macedon (PAA 709553) was the commander of
Cassander’s garrison in Munychia. He is perhaps to be identified
with Nicanor of Stagira (Berve i #557; FGrH 146?; PAA 709570),
to whom Aristotle in his will left his daughter and control of his
household (D.L. 5.11-16), meaning that he almost certainly knew
Demetrius, who was one of Aristotle’s students.

228 I.e. through his connection with Nicanor (above).

229 PAA 658137.
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kat Tvypdvov del. Olson

230 PAA 328125. 231 The Street of the Tripods (so called
from the choregic victory monuments that lined it) ran from the
Prytaneion in the Agora around the Acropolis, and ended at the
shrine of Dionysus Eleuthereus near the Theater.
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women from the most distinguished families. All the boys
were jealous of Demetrius’ boyfriend Diognis, 23 and
meeting Demetrius was so important to them that if he
took a walk around the Tripods®! after lunch, the best-
looking boys congregated there on subsequent days, in the
hope that he would see them.

Nicolaus the Peripatetic in Book CX of his History
(FGrH 90 F 77a)>2 reports that when Lucullus came to
Rome and celebrated his triumph, he offered an account
of his conduct during the war against Mithridates, and
then wrecked himself on the reef of an extravagant life-
style, abandoning his earlier self-discipline and becoming
the first person to introduce the Romans to every sort of
luxury, by exploiting the wealth of the two kings.233 Ac-
cording to Rutilius (fr. 6, FHG iii.200), Sittius was also no-
torious in Rome for his addiction to luxury and effeminacy;
because we discussed Apicius earlier (1.7a—c).234 Almost
all authorities report that Pausanias and Lysander23
were notorious for their addiction to luxury. This is why
Agis®6 said about Lysander, “Here’s a second Pausanias
that Sparta’s producing.” But Theopompus in Book X of his
History of Greece (FGrH 115 F 20) says the opposite about

232 The same passage is cited at 6.274e—f, where see n.

233 ILe. Mithridates and Tigranus, whose names were added
above the line as an explanatory gloss that eventually made its way
into the text.

234 Sc. “meaning that there is no need to take his case up again
now.”

235 Pausanias is Poralla #595; cf. 12.535e n. Lysander is Poralla
#504; cf. 6.233f n.

236 Agis II (Poralla #26), reigned ¢.427-400 BCE.
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Lysander, claiming that he liked hard work and was able to
serve both private citizens and kings, since he could con-
trol himself and was not a hedonist of any sort. Although he
got power over almost all of Greece, at any rate, it is impos-
sible to point to a single city where he became involved in
sexual escapades or got drunk or attended parties when he
should not have.

The ancients were so devoted to a luxurious, expensive
lifestyle that the painter Parrhasius wore purple clothes
and put a gold garland on his head, according to Clearchus
in his Lives (fr. 42 Wehrli).23” Even though he led a life that
was inappropriately luxurious for a painter, he laid verbal
claim to being a decent person and used to inscribe on the
works he completed (FGE 279):

This was painted by a man who led a dainty life (anér
habrodiaitos), but respected virtue.

Someone who was annoyed by this wrote anér rhabdo-
diaitos (“a man who lived off his paintbrush”) on the side.
The following is inscribed on many of his paintings (FGE
279-82):

This was painted by a man who led a dainty life, but
respected virtue:
Parrhasius, whose famous fatherland is Ephesus.
Nor do I omit my father Euenor, whose legitimate
son
I am; he was the best of the Greeks at his trade.

237 Quoted also at 15.687b—c, where the passage is said to
come specifically from Book III. Ael. VH 9.11 (citing Theophras-
tus fr. 552A Fortenbaugh) offers a much-condensed version of
what follows; cf. Plin. Nat. 35.71-3. For Parrhasius, cf. 11.782bn.
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238 Sc. by an inferior, referring to the Achaeans’ decision to
award Odysseus rather than Ajax the dead Achilleus’ armor, an in-
justice that drove Ajax to suicide.
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He boasted in a way designed to avert divine resentment in
the following passage (FGE 283-6):

Even if those who hear this disbelieve me, I say the
following: I claim that
the certain boundaries of this craft have been
discovered
by my hand. The limit has been fixed and no one can
0
bey%nd it; but nothing mortals do is perfect.

At one point he was competing on Samos with a painting
of Ajax against someone who was not as good an artist as
he was, but lost. When his friends expressed their con-
dolences, he said that he was not particularly concerned
about himself, but did feel sorry for Ajax, who had been
defeated a second time.2% He was so addicted to luxury
that he used to wear a purple robe and a white band around
his head; supported his weight on a staff embossed with sil-
ver curlicues; and tightened the straps of his slippers with
gold latchets. He found engaging in his art not just pain-
less, but easy, to the extent that he actually sang as he
painted, according to Theophrastus in his On Happiness
(fr. 552B Fortenbaugh). When people expressed surprise
at this, he used to say that when he was painting Heracles
on Lindos, the god appeared to him, as if in a dream, and
positioned himself exactly as the picture required. He ac-
cordingly inscribed on the panel (FGE 287-8):

Just as he looked when he came repeatedly by night
to Parrhasius in his sleep, this is how he appears
here.
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239 Cf. Ael. VH 14.6.
240 For Aristippus and Lafs, cf. 13.588e-f, 599b.
241 Dionysius II, tyrant of Syracuse (reigned 367-357 BCE).
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Entire philosophical sects laid claim to the idea of orga-
nizing one’s life around luxury, for example the so-called
Cyrenaic sect, which originated with Socrates’ student
Aristippus (frr. 157, 207 Mannebach = SSR IV A 174), who
expressed his approval of a life of luxury, and said that this
is what one should aim for, as well as what happiness is
based on. He also argued that pleasure exists only in the in-
dividual moment; and like profligates generally, he be-
lieved that neither the memory of past pleasures nor the
expectation of those to come was of any significance to
him. Instead, he was of the opinion that the Good exists ex-
clusively in the moment, and felt that having enjoyed him-
self before or being likely to do so again meant nothing
to him, since the former was over, while the latter had not
yet occurred and was uncertain;2* this is what hedonists
feel, when they maintain that it is the moment that gives
one pleasure. The way he lived matched his teachings (fr.
78 Mannebach = SSR IV A 53), since he immersed himself
in luxury of every sort and spent lavishly on perfume,
clothing, and women. He made no secret, for example, of
supporting the courtesan Lais,?® and he enjoyed Dio-
nysius’24! extravagant parties, cven though he was often
treated badly at them. Hegesander (fr. 18, FHG iv.417 =
SSR IV A 36, incorporating both quotations) reports, for
example, that on one occasion (fr. 42B Mannebach) he
made no protest when he was assigned an undistinguished
couch at Dionysius” house, and when Dionysius asked him
how he felt about where he was seated, he said that it was
about the same as the previous day. “Because that couch
over there,” he said, “is undistinguished today, as a result
of my absence, whereas yesterday it was the most distin-
guished of them all, because of me; and this one here has
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56 The traditional text of Euripides has kat yap év.

242 Cf. D.L. 2.73. 243 Cf. D.L. 2.67 (where Aristippus is
not splashed with water by a servant but spat upon by Dionysius
himself, and then refers to fishing since being spat on is the price
of catching a particularly nice bit of seafood for dinner).

244 Xenophon says that the story was in fact invented by Prodi-
cus. Cf. 12.510c; D.L. 2.76.
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become distinguished today, as a result of my presence,
whereas yesterday it wasn't, since I was someplace else.”42
And elsewhere Hegesander (fr. 18 continued, FHG iv.417)
says: When Dionysius” servants splashed water on Aristip-
pus (fr. 40B Mannebach), and Antiphon made fun of him
for putting up with this, he said: “If I were fishing, would I
have quit and gone home?"#3 Aristippus (fr. 108 Manne-
bach = SSR IV A 20) used to spend most of his time on
Aegina, living in luxury; this is why Xenophon in his Memo-
rabilia (2.1.21-34) says that Socrates frequently criticized
him and cited the moralizing story about Virtue and Plea-
sure he had made up.2# Aristippus (fr. 57D Mannebach =
SSR IV A 96, including the anecdote that follows) used to
say about Lais, “She’s mine; I'm not hers.”?*> When he was
visiting Dionysius, he (fr. 58B Mannebach) disagreed with
some people about picking one of the three women.246 He
(fr. 39C Mannebach = SSR IV A 31) used to bathe in per-
fume and say (E. Ba. 317-18):

Even during Bacchic rites
a decent woman will not be corrupted.

Alexis makes fun of him in Galateia (fr. 37 = Aristipp. fr. 5
Mannebach = SSR IV A 9), by representing a servant as
offering the following description of one of his pupils:

Because at one point, when my master was a young
man,

245 Cf. D.L. 2.74-5. 246 A more complete version of the
story is preserved at D.L. 2.67: Dionysius offered Aristippus one
of three courtesans, but he took all three and noted that Paris’

choice of only one woman in a similar situation turned out badly
for him.
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he spent all his time talking with people and made an
effort

to be a philosopher. There was a guy from Cyrene
there,

people say, named Aristippus, a brilliant sophist—

better put, he was the leading man of his day,

and more depraved than anyone who’d ever lived.

My master gave him a talent and became

his student, and although he didn’t entirely master

the business, he did get control of his windpipe.24

Antiphanes in Antaeus (fr. 35) discusses the luxurious life-
style of the philosophers and says:

(A.) Sir—who do you think this old man

is? (B.) He's Greek, by the looks of him:

a white mantle, a nice little gray cloak;

a small, soft felt cap; an elegant staff;

1 a secure table 1. Why should I go on at length? I
think

I'm seeing the Academy itself, pure and simple.

The musician Aristoxenus in his Life of Archytas (fr. 50
Wehrli = Archyt. A9 Huffmann) claims that ambassadors
came to Tarentum from Dionysius the Younger; one of
them was Polyarchus (nicknamed “High-Life”), who was
devoted to physical pleasure not just in deeds, but in words
aswell. He was a student of Archytas and not entirely unac-
quainted with philosophy, and he used to meet Archytas

247 What this means is unclear, although one would expect the
reference to be somehow to Aristippus’ alleged hedonistic glut-
tony.
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and his followers in the sanctuaries and walk around with
them, listening in on their conversation. At one point there
was some confusion and debate about desires, and about
physical pleasure generally, and Polyarchus said: “It’s often
seemed to me, gentlemen, when I considered the matter,
that the contortions these virtues require have verylittle to
do with nature. Because when nature speaks in her own
voice, she encourages us to pursue pleasures and claims
that this is a mark of a sensible person. Whereas attempt-
ing to resist or subdue one’s desires is the mark of someone
who is neither sensible nor lucky, and who fails to under-
stand how human beings are constituted. Compelling evi-
dence of this is the fact that all human beings, if they get as
much power as they need for this, are carried off in the di-
rection of physical pleasure and believe that this is the
point of such power, and treat almost everything else, to
put it simply, as a secondary matter. One might cite as a
contemporary example the Persian kings, or anyone else
anywhere who has somehow got a substantial amount of
unchecked political authority; in the past, there were the
Lydian and Median kings, and even before them, the kings
of Syria.248 They left no type of pleasure unexplored; in
fact, people say that in Persia rewards are offered for any-
one who can invent a new pleasure. And rightly so; because
human nature quickly becomes sated with the pleasures it
experiences repeatedly, even if they are extremely intense.
As a consequence, since novelty has a tremendous ability
to increase the apparent magnitude of pleasure, we should

248 Properly “of Assyria”; cf. 12.530a with n., 546a.
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not despise it, but pay it considerable attention. This is why
many types of food have been invented, and many types of
pastry, and of incense and perfume, and robes and blan-
kets, and cups and other vessels; because all these produce
pleasure of some sort, provided that the basic material
consists of something human nature finds appealing. This,
in my opinion, is what has happened in the case of gold and
silver, and of most other rare and beautiful substances that
appear to have been brought to perfection as far as the
crafts associated with them are concerned.” Immediately
after this he described the services the Persian king is pro-
vided with: all the servants of various sorts that belong to
him, and his sex-life, and how nice his skin smells, and how
handsome he looks, and the company he keeps, and what
he watches and listens to;% and he said that, in his opin-
ion, the Persian king was the most fortunate man alive at
the time. “Because he enjoys the largest number of plea-
sures, and the most perfectly crafted ones. But in second
place,” he said, “—although a substantial distance behind
the king—one might rank our tyrant. Because all of Asia
caters to the king’s needs . . . , whereas what Dionysius re-
ceives would have to be regarded as an absolute trifle in
comparison to that. But that this life is worth fighting for is
apparent from the course of historical events. Because the
Medes took enormous risks in order to wrest the kingship
away from the Syrians, for no other reason than that they
wanted to control Syria,?* and the Persians (did the same)
to the Medes for the same reason. This is the attraction of

249 1 .e. his dancers and musicians.
250 Cf, 12.545d with n.
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physical pleasure. Since our lawgivers wanted to make
everyone equal and keep any of their citizens from becom-
ing addicted to luxury, they have caused the category of
virtues to emerge; and they drafted laws having to do with
our dealings with one another and with all other matters
that appeared to be required for a political society, and
in particular with clothing and the other aspects of daily
life, to make it uniform. As the lawgivers waged their war
against those who wanted more than their share, first jus-
tice was praised increasingly, and some poet, I suppose,
said (E. fr. 486(a)):%!

the golden face of justice.

And again (8. fr. 12.1-2, unmetrical): 1 the golden eye of
justice 1. The very name of justice was transformed into a
deity; as a consequence, there are altars and sacrifices to
Justice in some places. After Justice, they added Decency
and Self-Control to the group, and referred to the ability
to enjoy oneself more than others as greed. As a conse-
quence, those who pay attention to the laws and to what
average people say adopt a moderate approach to physical
pleasure.”

So too Duris in Book XXIII of his History (FGrH 76 F
15) claims that in ancient times the individuals in power
wanted to get drunk, which is why Homer represents
Achilleus as insulting Agamemnon by saying (1. 1.225):252

Heavy with wine, with a dog’s eyes!
251 Identified by a scholiast to Aristotle as drawn from Melan-

ippe the Wise.
252 Quoted, in more complete form, also at 5.178d.
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And when he describes the king’s death, he says (Od.
11.419-20):

how we were lying around the mixing-bowl and the
tables
full of food,

as a way of indicating that his death was connected spe-
cifically with his desire to get drunk.

Speusippus (test. 39b Tardn), who was Plato’s rela-
tive2 as well as his successor as head of the school, was
also a hedonist. Dionysius, the tyrant of Syracuse, at any
rate, in his letter to him, denounces his hedonism, criticiz-
ing him for being too interested in money, as well as for be-
ing in love with Lasthenia of Arcadia,?>* who was one of
Plato’s students.

It was not just Aristippus (fr. 195 Mannebach = SSRIV
A 203) and his followers who welcomed the pleasure asso-
ciated with motion,2® but also Epicurus and his follow-
ers. To keep from discussing the “gusts” and “pangs” to
which Epicurus refers again and again, as well as the “tin-
glings” and “pricklings” he mentions in his On the End (fr.
413, p. 280 Usener), I will quote the following. Because
(Epicurus) says (fr. 67, p. 120 Usener):2% For I, at any rate,
am unable to conceive of “the Good” if I remove from con-
sideration the pleasure derived from the flavors of food, or
from sex, or from music, or if I exclude bodily motions that
are pleasant to watch. And Metrodorus says in his Letters

nephew by his sister Potone. Very similar material is preserved at
7.279¢, where see n. 254 PAA 601987. 255 A Cyrenaic
term for pleasure; cf. D.L. 2.86-7. 256 Quoted also, in a
slightly abbreviated form, at 7.278f, 280a-b.
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(fr. 39 Korte):37 Reasoning that proceeds in accord with
nature is entirely devoted to the belly, my philosophical
friend Timocrates, to the belly! Epicurus (fr. 409, p. 278
Usener = 21M Long-Sedley, encompassing both quota-
tions) as well says: The origin and root of everything good
is the pleasure derived from our belly, and whatever is wise
or exceptional is to be measured by that standard. So too in
his On the End (fr. 70, p. 123 Usener)? he says again: We
ought to respect beauty, the virtues, and the like if they
give us pleasure. But if they do not, we should ignore them.
He thus patently represents virtue as subordinate to plea-
sure and as occupying the position of a servant-girl. And
elsewhere as well he says (fr. 512, p. 315 Usener): I spit on
the Good and the people who admire it to no purpose, if
it produces no pleasure. The Romans—the best people
there are in all regards—were therefore right to expel the
Epicureans Alcius and Philiscus from the city during the
consulship of Lucius Postumius2* on account of the plea-
sures they were attempting to introduce. The Messenians
similarly passed a decree expelling the Epicureans, while
King Antiochus expelled all philosophers from the terri-
tory he controlled, writing the following: King Antiochus
to Phanias. I wrote you previously, ordering that no phi-
losophers were to be allowed in the city or the territory
around it. But I hear that there are quite a few of them, and
that the young men are suffering because of your failure to
carry out any of my instructions regarding these people.
The moment you receive this letter, therefore, order a

258 Quoted also at 7.280b.
259 I.e. in either 173 or 154 BCE. Cf. Ael. VH 9.12 (where the
philosophers in question are called Alcaeus and Philiscus).

179



ATHENAEUS

/’ (-4 ¢ \ / / ]
movjoaclar Smws oi pév Pihdoodor wdvres dma-
Adéovras ék TV Témw 101, TV O¢ veaviokwy Saol dv
d\iokwvTar Tpos TovToLs Ywdpevor, diéTL Kpeprjoov-
Tai, kal ol watépes avTdv év airiars éoovrar Tals
peyiorais | kat pi dA\\ws yévyrac.

THs & nSovis mpd *Emwkovpov elonymris éyévero
~ € \ 3 3 Id ~ b ’
Sopokhis 6 womrs év Avriydry towavra elmav:
\ \ € \
7as yap ndovds
o SA » 8 60 3 10 LIS .
8rav wpoddow dvdpes, S od iy’ éyw
~ ~ 3 L4 € ~ ’
{qv Tobrov, AN’ éuuxov yyodpar vexpov.
, \ R I ) > , ,
whoUreL Te yap kar oikov, € Bovlel, uéya,
\ ~ 4 A ) W 3\ > ~
kai {7 Topavvov oxfp’ éxwv, éav & dm)
TOUTOV TO Xaipew, TAAN' éyow kamvod okids
> A rd b} \ \ \ (4 ’
ovk av mpiatuny dvdpt wpos v ndowiv. |

Kai Avkov 8¢ 6 mepuraryrids, s ¢dnow Avriyo-
vos 6 Kapioros, kar’ dpxds émdnyuijoas madeias
o ~ > ’ \ ~ ’ \
éveka tals Abfgvas wept ovpfolwkot kwbwvos xai
wooov ékdaT) TOV éraipovody émpdrrero piolwpa
3 ~ 3> ’ (.4 \ \ ~ 4
dkpfBds wmiorato. Yorepov 8¢ kal Tod wepumdrov

\ 3 ’ \ ’ k] Ve \
wpooras édeimmle Tovs Pilovs dhaloveiq kai molv-
Tekeiq TOANNY Xpopevos: Xwpls ydp TV mapalap-
Bavouévwy els avrd dkpoapdrwy kal dpyvpwpdrov
Kal oTpwuris 1) Aour) Tapackev) kai 1) TGV delrvwy

60 The traditional text of Sophocles has xal yap 7dovai /
drav mpoddow dvdpds.

180



BOOK XII

proclamation made to the effect that all philosophers are
to leave the area immediately, that any young men caught
associating with them are to be hanged, and that their fa-
thers can expect to be tried on capital charges. Be sure this
happens.

Before Epicurus,?® the poet Sophocles in Antigone
(1165-71)%! advocated for pleasure, saying something
along the following lines:

Because in fact, when a man

can no longer enjoy himself, I don’t regard
him as alive; I consider him a living corpse.
Have enormous wealth in your house, if you like,
and spend your time dressed like a king! If no
joy goes along with that, I wouldn’t buy the rest of it
from someone for a plugged nickel, compared to

pleasure.

So too, according to Antigonus of Carystus (pp. 84-5
Wilamowitz = fr. 23 Dorandi), when Lycon the Peripatetic
(fr. 7Wehrli) visited Athens initially, in order to get an edu-
cation, he acquired a detailed knowledge of the type of
drinking party to which everyone contributes money, and
of the price that each of the city’s prostitutes charged.
And later, after he became the head of Aristotle’s school, 262
he gave ostentatious and extremely expensive dinner par-
ties for his friends. For in addition to the entertainers
who were invited to them, and the silver dishes, and the
bedding, the rest of the preparations, including the elabo-

260 341-270 BCE. Sophocles died in 406.

261 Quoted also at 7.280b—c, where see n.
262 In 269 BCE. Lycon is PAA 611920.
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rate nature of the meals and the host of waiters and cooks,
were enough to horrify most people; and even though they
wanted to be associated with the school, they were kept
from doing so, in the same way that people are reluctant to
have any contact with a nasty city full of obligatory duties
and mandated services. For a person was required to as-
sume the standard duties in Aristotle’s school (that is, to su-
pervise the behavior of the new students) for 30 days, and
on the final day of the month he had to collect nine obols?®
from every new student and offer a dinner not only to the
individuals who had contributed money, but to anyone
Lycon might invite as well, along with whatever older men
visited the school regularly. The result was that the money
collected was not even enough to pay for the perfume and
the garlands. In addition, he had to make a sacrifice and
take care of the rites in honor of the Muses. All of this pat-
ently had nothing to with dialectic or philosophy, and more
to do with luxury and pomp. For even if some people who
were unable to spend money this way were excused, be-
cause their resources were of the average sort and thus
limited, the practice was quite disconcerting. Because the
followers of Plato and Speusippus264 (test. 35 Tar4n) did
not hold meetings like these in order to crowd togetherina
room to enjoy a meal that lasted until the sun was almost
up, or to get drunk, but so that they could be seen honoring
the gods and associating with one another in an educated
manner, and above all else with an eye to relaxing and dis-
cussing literature. Among their successors, however, all

263 = 11% drachmas, more than a skilled workman made in a
day. 264 LLe. the early Academy (Speusippus being Plato’s
successor as head of the school; cf. 12.546d).

183



ATHENAEUS

[ 4 ~ Vé \ ~ Id ~
Jorepov Tdv Te YAavidwv kal Ths molvrelelas Tijs
eipnpuérns: ov yap éywye Tovs Aowmovs Vrefarpopat.
¢ \ ’ e 5 3 ’ \ 2 ~ b} ’
6 8¢ Avkwr v’ dhalovelas kal év 74 émpaveardre
-~ ’ ’ 3 ~ ’ 3 7 . 3
s wokews Tomew év T Kévwros | oikig elxev ei-
kooikA\wvov olkov, Os Ny émridelos adrd wpos TS
€ 4 e \ ¢ 4 \ \ £l \ \
vmodoxds. Ny 8€ 6 Avkwy kal adatpiomis dyaldods kal
émdé€os.
\ \2 ’ ’ € \ 3 ’
Iept 8¢ 'Avaédpxov KAéapxos 6 Solevs év méumre
~ ~ >
Bilwv ovrw ypdder 76 eddaipovikd xalovpuéve Avaf-
dpxe dd Ty &Y Xopnymadvrwy dyvoway mepimeaov-
4 /’ \ \ L) / ’ /’

ans éfovarias yuury pév @voxde wawdioky mpdonBos
e ~ ’ (-4 ~ ¥ 3 ’
7 mpokpleica Siadépew dpa TV dA\\wv, dvacy-
povoa wpos a\ifewar ™y 7@V oltws avTy Xpwpévov
dkpaciav, 6 ¢ airomolds xeptdas Exwr | kal wept T

’ \ ¥ \ ~ (-4 ’ € \ b]
orépars knpov érpiBe 10 orals, va wire idpas émp-
péot pire 7ols Pupdpacw 6 Tpifwv éumvéor. 8o

’ ¥ 4 ~ ~ ’ ’ \

mpemdrTws dv Tis elmor TQ ToPd ToUTw Pthooddw Ta
éx 100 Avafila Avpomoiod

Eavfols Te pipows xpdra Muraivwy,
xAavidas 6’ é\kwr, Bhavras ovpwy,
BoABovds Tpirywy, Tupovs kdmTwy,
@ ékhdmTov, Kijpukas Exwv,

Xtov wivov, kal wpos TovToLS

265 It is unclear whether the Conon in question is the wealthy
late Sth/early 4th-century BCE Athenian general (PAA 581750) or
his eponymous grandson (PAA 581755), but the house had clearly
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such goals took second place to expensive cloaks and the
sort of extravagance described above; for I regard none of
the others as exceptions. Lycon was such a buffoon that he
had a room in Conon’s house,?® in the nicest part of the
city, that could hold 20 couches and which he used for his
parties. Lycon was also a good, talented ballplayer.266

Clearchus of Soli in Book V of the Lives (fr. 60 Wehrli)
writes as follows about Anaxarchus:267 After Anaxarchus
(known as the “happiness philosopher”) got rich as a re-
sult of the ignorance of the people who supported him,
his wine was poured by a naked teenage girl who had
been selected as the most beautiful of the time—although
what she actually exposed was the lack of self-discipline
of the people who treated her this way—while his bread-
maker wore gloves and a mask over his mouth as he
kneaded the dough, to keep any sweat from dripping into
it, and to prevent the individual who was working the ma-
terial from breathing on it. As a consequence, one might
appropriately recite to this wise philosopher the passage
from Anaxilas” Lyre-Maker (fr. 18):

oiling his skin with golden perfumes,
trailing cloaks, dragging slippers,

eating hyacinth bulbs, gobbling cheeses,
gulping down eggs, having whelks,
drinking Chian wine, and on top of all that

passed out of the family by the time Lycon moved into a section of
it in the middle of the 3rd century.

266 An oddly inappropriate detail, which would seem to be-
long instead with material of the sort collected at 1.14e, 15c.

267 Berve i #70; cf. 6.250f-1a.
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wearing lovely Ephesian letters
in scraps of stitched leather.263

How much better Gorgias of Leontini (82 A 11 D-K) was
than these people! The same Clearchus in Book VIII of his
Lives (fr. 62 Wehrli) reports that, because Gorgias led a de-
cent life, he survived to almost 80 without growing de-
mented. When someone asked him how he had behaved,
to have lived for so long, and to be so comfortable and in
full possession of his faculties, he said: “I never did any-
thing simply because it felt good.” Demetrius of Byzan-
tium says in Book IV of On Poems (FHG ii.624): When
Gorgias of Leontini was asked how he had lived to be over
100, he said: “It’s because I've never done anything for
anyone else.” Much later on Ochus?% got control of the
kingdom and of a considerable amount of everything else
one needs to enjoy life, and when his oldest son asked him,
as he was dying, how he had managed to hold onto the
throne for so many years, his own plan being to behave in
the same way, Ochus said: “By treating all human beings
and all gods the right way.” Carystius of Pergamum says
in the Historical Commentaries (fr. 7, FHG iv.357-8):
Cephisodorus of Thebes (FGrH 112 F 2) (claims that) the
Teian physician Polydorus used to eat with Antipater, who
had a cheap Cretan carpet that he lay on top of, and bronze
winejars, and a few cups; because he led a simple life and
avoided luxury.27

268 I.e. magical amulets of some sort.

269 ILe. Artaxerxes III of Persia (reigned 359/8-338 BCE); cf.
4.150b—c with n.

270 For Antipater’s abstemious lifestyle, cf. 10.435d.

187



549

ATHENAEUS

Tlwvov 8 dmwd Tis éw péxpt Svoudy Kowuduevoy

/’ ¢ 3 Vd \ [ 4 V4 ] ’ o
pohes <ai> émbupiar mpos éomépav émpyyeipor 8fev
b ] ~ ~ \ \ \ ~ 3 14
Hot ovykopdobfar Aexbels Sia 76 7als émbupios
éumemhéxlar < . . . > éml 74 yipqe kabelpkrar, kpe-

\ A \ 3> Vd 3 ’ \ L4

paotos &v wpos alnlfeav éx rovrwv. Il kat Mehdvbios
3¢ Tov avrod Tpdxmhov kararelvwv dmijyxero éx TéHV
3 ’ ’ A\ ~ ) ’
dmolavoewy, knodrepos v Tod 'Odvooéws Mekav-
Biov. oMol 8¢ kal dA\\ot wav 76 odpa Sicorpddnoav
dwd Tds draipovs 1dovds, oi O¢ kal els wdyos owparos
énébwkav, Aot 8¢ kal els dvawoOnoiav Siud oAV
Tpvdjr. Ndudis yotv 6 ‘Hpaxhedms év 74 S
Sexdty® Ilepi ‘Hpaxheias, Awovioos, ¢naiv, 6 Khe-
apxov 7ot wparov Tupavijoavros év ‘Hpaxhelg vids
kal adtds Tijs marpidos Tupavjoas Vmo Tpudils kal

~ t ] € Vd > Y d » € V4
s kal’ nuépav | ddndayias éNabev vmepoapkioas,
dore ud 70 wdxos év Suamroiq avTov dvoxedfrar kal
mvypd. 80 ovvérafav oi latpol karaokevdoar Pe-
Novas Aemras 7 piker Owagepoioas, ds da TV
mAevpdv kal Ths kokias diwlely, Srav els Umvov TUXY
Babirepor éumeadv. péxpt pév obv Twos vwd ThHS
merwpwpérns ék 700 aTéatos aapkds ovk évemwoiel TNV

» 3 \ \ \ \ I d € ’
aionow el 8¢ mpos Tov kabapov Témov 1) Bekdrm
deNfoiioa €Ovyev, Tére dumyeipero. Tovs O€ xpnua-
Tiopovs émotelro Tots Bovlouévors wporilfépevos | ki-

63 dwdexdrpe (i.e. 1) Miiller: devrépq (ie. ) A

271 This material appears to be closely related to Clearchus fr.
55 Wehrli (cited at 1.6b—c, where see nn.).
272 Referring to the insolent Ithacan goatherd (esp. Od.
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Because Tithonus slept from dawn until sunset, his de-
sires barely managed to wake him up in the evening;*! asa
consequence, he was said to sleep with Dawn, because he
was wrapped up in his desires . . . in his old age he was
locked up, and was genuinely suspended from them. So
too Melanthius (TrGF 23 T 7b) stretched his neck so far
that his pleasures choked him to death, since he was more
interested in rich food than Odysseus’ Melanthius?? was.
Many other people as well utterly ruined their bodies as a
consequence of their inopportune indulgence in pleasure,
some surrendering to obesity, others to a stupor resulting
from their enormous self-indulgence. Nymphis of Hera-
cleia, for example, says in Book XII of On Heracleia (FGrH
432 F 10):2 Dionysius, the son of the Clearchus who was
the first tyrant of Heracleia, also got control of his native
land,?™ and grew imperceptibly ever fatter as a conse-
quence of his addiction to luxury and his overeating every
day, with the result that he was so obese that he had dif-
ficulty breathing and choked. His physicians accordingly
ordered him to have extremely long, thin needles made,
and to have them stuck into his sides and his belly when-
ever he fell into too deep a sleep. As long as the needle was
in a part of his body that had been deadened by the fat, he
felt nothing; but once it passed through there and came in
contact with an undamaged area, he woke up. When some-
one wanted to conduct business with him, he placed a box

17.212-60, 369-73; 20.173-82), who is not expressly character-
ized by Homer as a glutton, although he does eat in the palace at
Od. 17.258-60 (and cf. 20.256, where Philoetius and Melanthius
might be mistakenly taken as the subject).

273 Very similar material is preserved at Ael. VH 9.13.

274 In 337/6 BCE.
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around his body, so that he could keep the rest of himself
hidden, allowing him to speak with his visitors with only his
head sticking out of the top. Menander—who is not much
given to insulting people—mentions Dionysius in his Fish-
ermen (fr. 25, encompassing all three quotations), offering
the story on behalf of some exiles from Heracleia:

Because a fat pig was lying on its snout.
And again:

He lived in luxury, in a way that guaranteed he
wouldn’t do so for long.

Furthermore:

wanting something peculiar—this seems to me to be
the only good

way to die—to be fat and lie on your back, with an
enormous

gut, barely able to speak or breathe in and out,

eating and saying “I feel so good that I'm rotting.”

He died at age 55, having been tyrant for 33 years, and hav-
ing been gentler and more reasonable than any of the ty-
rants who preceded him. The seventh Ptolemy to rule
Egypt—the one who tried to have himself referred to as
Euergetés (“the Benefactor”), although the inhabitants of
Alexandria called him Kakergetés (“the Malefactor”)?"—

of this sentence is clearly drawn from the same source at 4.184b-
¢, where the Alexandrians’ enmity is explained. The combination
of ugly and erratic behavior and extreme obesity might suggest a
glancing allusion to the career of G. Bedlinensis, except that Ptol-
emy published extensively; perhaps one should think instead of C.
Nappensis.
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was the same type of person. Posidonius the Stoic (FGrH
87 T 10a = test. 7 Edelstein-Kidd), at any rate, who visited
Alexandria along with Scipio Africanus when he was in-
vited there,?"6 and who saw Ptolemy, writes as follows in
Book VII of his History (FGrH 87 F 6 = {r. 58 Edelstein—
Kidd): His addiction to luxury led to him being physically
disabled, as a result of his obesity and the size of his belly,
which was too large to get one’s arms around easily. When
he went out, he covered it with a tunic that hung to his feet
and had sleeves that extended to his wrists; but he never
went out on foot, except on Scipio’s account.2”” The king
himself attests to the fact that he was no stranger to luxury
in Book VIII of his Commentaries (FGrH 234 F 9), when
he describes how he was a priest of Apollo in Cyrene and
held a dinner for the men who had been priests before
him. He writes as follows: The Artemitia is the most impor-
tant festival in Cyrene, and during the course of it Apollo’s
priest—this is an annual office—gives a dinner for the men
who served as priests before him, and places a bowl beside
each of them. This is a ceramic vessel that holds about
20 artabai,?™® and it contains many cooked pieces of wild
game, as well as many pieces of domesticated birds, along
with numerous types of sea-fish and imported saltfish; peo-
ple frequently add an elegant slave-boy as a gift as well.
But I did away with all that; I had solid silver phialai (“liba-

276 Scipio visited Alexandria sometime in the late 140s BCE. It
was not Posidonius who accompanied him, however, but the Stoic
philosopher Panaetius; cf. 14.657e-f, which features the same
error. 277 Apparently intended as a pun, the second mean-
ing being “without a stick to lean on.”

278 An enormous amount, equivalent to about 24 bushels.
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tion-bowls”) made—each one cost as much as everything
mentioned earlier—and I also gave them a horse, com-
plete with a groom and cheek-pieces inlaid with gold, and I
invited each of them to sit on his horse and go home. Ptol-
emy’s son Alexander (the one who murdered his own
mother when she was sharing the throne with him)?7 also
surrendered to obesity. Posidonius in Book XLVII of his
History (FGrH 87 F 26 = fr. 77 Edelstein-Kidd), at any
rate, says the following about him: The ruler of Egypt, who
was hated by the common people, but flattered by his in-
ner circle, and who lived in enormous luxury, was inca-
pable of walking, unless he leaned on two people as he
moved. But he would jump down barefoot from his high
couch to join the dances at his drinking parties, and he per-
formed them more vigorously than others who had prac-
ticed them.

Agatharchides in Book XVI of the History of Europe
(FGrH 86 F 7) claims that Magas, who was king of Cyrene
for 50 years,2®° never fought a war and became enormously
heavy near the end of his life as a consequence of his addic-
tion to luxury; he ultimately suffocated because of his obe-
sity, since he never got any exercise and consumed large
amounts of food. The same author reports in Book XXVII
(FGrH 86 F 10)%! that in Sparta it was regarded as an
extraordinary disgrace, if a person seemed to have a re-
latively unmanly build or a large potbelly, and that the
ephors inspected the young men in the nude every ten

279 Ptolemy X Alexander I (reigned 107-88 BCE). His mother
Cleopatra III died in 101. 280 ¢.300-250 BCE.

281 Similar but more extensive material (unattributed) is pre-
served at Ael. VH 14.7.
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days. The ephors also kept a close eye daily on how the
young men dressed and what they slept on, and rightly so.
There were actually chefs in Sparta who prepared meat,
but nothing else. So too in Book XXVII Agatharchides
(FGrH 86 F 11) reported that because Naucleides the son
of Polybiades?%? became extremely corpulent and fat, as a
result of his addiction to luxury, the Spartans made him
stand in the middle of the Assembly; and after Lysander?3
criticized him at length in public for his behavior, they all
but kicked him out of the city, and threatened to actually
do so, unless he straightened out his life. Because Lysan-
der said that when Agesilaus?4 was spending time in the
Hellespont fighting the barbarians, he saw that the Asiatics
were wearing expensive clothing, but had correspondingly
unimpressive physiques. He accordingly ordered his men
to strip all their prisoners-of-war and take them to the auc-
tion block, but to sell their clothing separately, so that the
allies would recognize that they were struggling for great
prizes, but that the contest was against unimpressive men,
and would feel more eager to attack their enemies. The or-
ator Python of Byzantium, according to his fellow-citizen
Leon (FGrH 132 F 1), was also enormously fat. At one
point when the inhabitants of Byzantium were involved in
a political quarrel with one another, he tried to get them to
make up by saying: “Look how large I am, my fellow-citi-
zens; and my wife is even fatter. When we’re getting along,

282 Poralla #548. Naucleides was an ephor in 404/3 and sup-
ported Pausanias’ policies rather than Lysander’s, hence Lysan-
der’s ostentatious public abuse of him reported below.

283 Poralla #504.

284 Agesilaus II (Poralla #9), reigned 400-360/59 BCE.
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any little couch has enough room for us. But when we’re
arguing, the whole house isn’t big enough!”

How much better it is, my good Timocrates,? to be
poor and thinner than the individuals Hermippus lists in
Cercopes (fr. 36), than to be much too rich and resemble
the sea-monster in Tanagra,?¢ like the men mentioned
above! Hermippus says the following, addressing the
speech to Dionysus:

Because now, since they’re poor,
they sacrifice little, crippled cows to you
that are thinner than Leotrophides and Thumantis.287

So too Aristophanes in Gerytades (fr. 156, encompass-
ing both quotations) lists the following thin men, who, he
claims, were sent to Hades by the poets as ambassadors to
the poets there.28 He puts it as follows:

(A.) And who dared descend to the hiding-place of
the dead and

the shadowy gates?? (B.) There was an assembly,
and

we agreed on one man t from each profession,

people we knew traveled to Hades and liked

to spend time there whenever they could. (A.) You
mean there are

people in your country who travel to Hades? (B.)
There certainly are,

287 Leotrophides is PAA 607070. Thumantis is PAA 515550.

288 A radically condensed version of the material that follows
(to 12.552b) is preserved at Ael. VH 10.6.

289 An echo of E. Hec. 1.
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290 Sannyrio is PAA 811865. Meletus is PAA 639320; TrGF 47.
Cinesias is Stephanis #1406; PAA 569985. 291 For thisas a
feature of the Comic Underworld, cf. Ar. Ra. 145-6.
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by Zeus! (A.) Like people who travel to Thrace? (B.)
That’s it.

(A.) And who would they be? (B.) First of all, from
the comic poets

there’s Sannyrio; and from the tragic choruses there’s

Meletus; and from the cyclic choruses there’s
Cinesias.2%

Then immediately after this he says:
(A.) Well—what awfully slender hopes supported

you, then!

Because if the diarrhea river?®! suddenly picks up
some force,

it'll grab these guys and carry them off.

As for Sannyrio, Strattis says in Men Who Keep Cool (fr.
57):

Sannyrio’s leather auxiliary force.2%2

And as for Meletus, Sannyrio himself in Laughter (fr. 2)
says the following:

Meletus the corpse from Lenaion2%,

Cinesias was in fact very thin and tall; Strattis wrote an en-
tire play about him, referring to him as “Phthian Achilleus”
because he constantly uses the word “Phthian” in his own
poetry. (Strattis) (fr. 17) therefore made fun of this charac-
teristic of his, by saying:

Phthian Achilleus.
292 I e, a dildo.

293 Presumably referring somehow to the Lenaia festival (and
Meletus’ alleged lack of success there).
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294 Apollophanes is PAA 143890. Mystalides is PAA 663545.
Lysitheus is PAA 614467.
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But other authors, such as Aristophanes (Av. 1378), rou-
tinely refer to Cinesias as philurinos, because he took a
plank of lime-tree (philura) wood and wrapped it around
himself, to keep him from bending, since he was so tall and
skinny. That Cinesias was unhealthy and a generally con-
niving character is asserted by the orator Lysias in his
speech entitled On Behalf of Phanius on a Charge of Pro-
posing an Illegal Motion, where he says that Cinesias aban-
doned his profession in favor of bringing false charges
against people and growing rich that way. As for whether
this is the poet rather than someone else, he is manifestly
shown to be the same person by the fact that he is openly
mocked in comedy for being an atheist and is shown to be
such in this speech. The orator puts it as follows (fr. 195
Carey): I am astonished if you are not profoundly upset
that the man supposedly defending the laws is Cinesias,
since you are all aware that he is the most impious, law-
less person alive. Isn’t this the individual who committed
the sort of crimes against the gods that other people are
embarrassed even to mention, but that you hear about
from the comic poets every year? Didn’t Apollophanes,
Mystalides, and Lysitheus?%* used to have feasts with him
at one point? and didn’t they set aside an unlucky day of
the month for this, and refer to themselves not as New-
Mooners,? but as Kakodaimonistai®®**—an appropriate
name for how matters turned out for them! This wasn’t

295 LLe. individuals who gathered on the first day of every
month for a party; cf. 7.287f (a “fourth-day” club) with n.

296 “Troublemakers” vel sim., although the name could also be
understood to mean the “Bad-luck Boys,” as the comment that fol-
lows makes clear.
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what they planned to accomplish, of course; their goal was
to make fun of the gods and your laws. But the fact is that
they all died just as one would expect people like that to. As
for the most widely known of them, the gods treated him in
such a way that his enemies would have wanted him to go
on living rather than die, making him an example to others,
so that they realize that the gods do not wait and punish the
children of people who behave in an utterly outrageous
way where divine matters are concerned, but destroy the
individuals in question themselves, by striking them with
greater and harsher misfortunes and diseases than they
impose on others. Because dying and suffering from ordi-
nary diseases is an experience we all share; but to go on like
this for so long, and to be dying every day, but nonethe-
less unable to bring one’s life to an end—that is reserved
exclusively for people who commit the sort of crimes this
man did. This is what the orator has to say about Cinesias.
The poet Philetas of Cos (test. 8 Sbardella = test. 22a
Spanoudakis = adesp. com. fr. *122) was also quite thin; he
was so skinny that he had balls of lead attached to his feet,
to keep the wind from blowing him over.2®” The travel-
writer Polemon in his On Marvels (fr. 84 Preller) claims
that when the seer Archestratus?% was captured by the en-
emy and placed on a scale, they discovered that he
weighed only one obol; that is how scrawny he was. The
same author records that Panaretus never visited a physi-
cian even once, and was a student of the philosopher Ar-

297 Very similar material is preserved at Ael. VH 9.14.
298 Otherwise unknown.
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299 The coordination with Arcesilaus (PAA 202740; head of the
Academy ¢.268-242/1 BCE) makes it clear that this must be Ptol-
emy III Euergetés I (reigned 246-221). Panaretus is otherwise
unknown.
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cesilaus; also that he spent time with Ptolemy Euergetés2%
and was paid 12 talents a year. He was extremely scrawny,
but died without ever having been sick. Metrodorus of
Scepsis in Book II of On Athletic Training (FGrH 184 F 6)
(reports) that the poet Hipponax (test. 19 Degani) was not
only short, but skinny as well, but was so muscular that,
among other feats, he could throw an empty oilflask a
tremendous distance, despite the fact that light objects
do not attain much momentum, since they are unable
to cut through the air. Philippides®® was also thin; the ora-
tor Hyperides (p. 57 Jensen) attacks him in a speech in
which he identifies him as a politician. His thinness made
him physically unattractive, according to Hyperides. And
Alexis says in Thesprotians (fr. 93):

Hermes, divine escort, to whom Philippides
belongs by lot;3! and thou, eye of dark-robed
Night.302

Also Aristophon in Plato (fr. 8):

(A.) You’ll see—in three

days I'll make him thinner than Philippides!
(B.) You produce corpses that fast?

Menander in Anger (fr. 266):

Famine will knaw on this handsome guy for you
and make him look like a skinnier corpse than
Philippides.

300 PAA 928850. Cf. 6.230c with n., 238c.

301 Sc. because his thinness makes him appear to be on
Death’s door.

302 Referring to the moon.

207



553

ATHENAEUS

o1 8¢ kai mephimrmilddahar ENeyov 76 Aehemrivlau
"ANeis év Mavdpayopilopéry dnoiv:

(A.) kakds Exess, T arpovlis drapiys ) AL et
wephurmidwoat. (B.) wiy | oV kawds por AdAet.
[-4 3 ’ ~ ’ ’

doov oV Téfvmka. (A.) o Talatrapov walfovs.

~ e 3 ’ ’ > ~ / - \ EINY4
TOANG oDy kdANY éoT TooUTSY Twa elvar Ty idéav
1) &s ¢now Avripdrys év AldAw:

Tobrov odv
3 3 /’ \ 4 ~ 4
8¢ oivodAvyiav kai wdyos T0d oduaros
‘Aokov kakolotL TdAvTES OVTLXWPLOL.

‘Hpakeidns &¢ 6 Ilovrikos év 76 Ilepl ‘Hoovns Aet-
’ \ \ ’ \ \ S ~
viav Pnotl Tov pupomdAny dwa Tpudny els épwras
> ’ \ hY ’ k] 4 € »
éumeadvra kal moA\d xpijuara dvaldoavra, os éfw
70V émbvpdv éyévero, vmd Noms ékrapaxfévra éxre-
pelv avrod ta. aiboia, Tatta wdvra mowvons Il Ths
akohdoTov Tpudis.

“Efos & My 'Abjimaoe kal Tovs wédas Tdv Tpuddv-

3 ’ 4 € / \ ]

Tov évakeipew pipois, ds Knduoddwpos pév év
Tpodwviep ¢noiv:

» 3 sy 7 \ a7 ’
ETELT GXGL(l)EO'BGL TO TWKa [LoL WPL(U

303 Returning to the point made at 12.550f-1a, before the ex-
tended catalogue of emaciated individuals that begins there.
304 Otherwise unknown.
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Alexis in The Woman Who Ate Mandrake (fr. 148) claims
that they used the term “Philippidized” to mean “to have
lost weight”:

(A.) You're in bad shape, T you’re nothing but a
sparrow, by Zeus!

You've Philippidized. (B.) Don’t use newfangled
vocabulary on me;

I'm as good as dead. (A.) What a miserable turn of
events!

It is therefore much better to look like this3® than like
what Antiphanes describes in Aeolus (fr. 20):

So because this guy
guzzles wine and is big and fat,
all the locals call him Askos (“Wineskin”).

Heracleides of Pontus in his On Pleasure (fr. 61 Wehrli =
fr. 44 Schiitrumpf) claims that the perfume-vendor
Deinias' addiction to luxury led him to become involved
in love-affairs and spend large amounts of money, and that
when he failed to get what he wanted, he was so ravaged by
grief that he castrated himself, but that his reckless addic-
tion to luxury was responsible for all of this.

It was an Athenian practice to rub the feet of people ad-
dicted to luxury with perfume, according to Cephisodorus
in Trophonius (fr. 3.1-3):3%

Then buy me iris- or rose-perfume
305 Quoted also, along with two additional verses, at 15.689f,

and followed there by a discussion of what bakcharis/bakkaris
might be (15.690a—c).
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to rub on my body, please, Xanthias;
and on top of that, buy me bakcharis for my feet!

Eubulus in Sphinx-Cario (fr. 107):

lying on soft blankets in a bedroom; and all around
him

luscious young girls + [corrupt] soft mincing t

will massage t my 1 foot with marjoram-perfumes.

In Procris (Eub. fr. 89) someone describes how Procris’

should be treated, discussing the animal as if it were

a human being:

(A.) Spread a soft bed for the dog!

Put one of our Milesian wool blankets

under him, and a saffron-dyed robe over him!
(B.) Apollo! (A.) Then moisten his wheat-pudding
with goose milk! (B.) Heracles! (A.) And rub

his feet with the Megalleian perfume!

Antiphanes in Alcestis (fr. 31) represents someone as hav-
ing his feet anointed with olive oil. And in The Mendicant
Priest of Cybele (fr. 152) he says:

And he ordered the slave-girl
to get some lotion from the goddess, and to rub
it on his feet first, and then on his knees.

But as soon as the girl touched his feet
and rubbed them, he jumped up.

306 Procris’ husband Cephalus had an extraordinary hunting-

dog, which is presumably the animal being pampered here.
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307 Quoted also at 15.689e-f, where the play is referred to as
Men from Thoricus or The Man Who Was Digging a Trench.

308 A verse describing how the other arm was treated has per-
haps dropped out of the text.
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And in The Man from Zacynthus (fr. 101):

So aren’t I right to love women

and enjoy all the prostitutes?

Because, number one, to have done to me what
you're doing now—

I mean having my feet rubbed by your soft, pretty
hands—

isn’t that great?

And in Men from Thoricus (fr. 105):307

(A.) Sh